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A 
— Ma már nem megyünk be Kemper nénihez, 

édesapám? 
— Kemper nénihez? Phű! — Herba Tóni 

homlokán egyszeriben kiütött az izzadság erre 
a kérdésié. S a következő pillanatban már nagy 
kurtán csak ennyit mondott a gyereknek, 
hogy: 

— Nem! 
Hosszú hallgatás következett. Béla kedvet

lenül horgasztotta le a fejét, az öreg pedig meg
látott két venyige közt egy pókhálót, a melyik
ben ép akkor vergődött egy jókora dongó, s 
azt nézte sokáig szótalanul. 

— De holnap igen? Úgy-e, édesapám? — 
törte meg végre a csendet Béla rábeszélő hangon. 

Herba Tóni, a nélkül, hogy levette volna a 
szemét a pókhálóról, felmordult: 

— Holnap se! 
S megfogta erősen a fia kezét, és a gyümölcs

fák között a levegőben úszó ökörnyál csillogó 
szálait nézve összevont szemöldökkel, tovább 
húzta magával a végképen elcsöndesült gye
reket . 

Harmadnap délben, ebéd után libériás inas 
állított be Herba Tóniék házába. A kis Elza 
küldött véle levelet a «kedves jó Tóni bácsi»-nak, 
a kit arra kért, legyen oly szives és engedje el 
játszani hozzájuk Bélát, «mert így egyedül» — 
úgymond a tekintélyes nagyságú betűvel írt 
levél — «borzasztó unalmas az élet>>. 

— «Mamácska pedig», — folytatta az írás — 
«azt üzeni a bácsinak, hogy tessék elkísérni 
Bélát úgy, mint eddig, mert ő is nagyon unat-
kozik.» 

Az öreg végigolvasta a levelet. 
— Ahá, — villant meg a fejében az első 

soroknál — kezdődik már a békéltetés. De n tm 
addig van az. És, a mikor az utolsó mondató! 
olvasta, már indulatosan toppantot t : 

— Menjek el hozzá, mert unatkozik! — lök
döstek egymást a gondolatok az agyában. — 
Hogy megint én rajtam mulasson, mint utoljára ! 
Na, ez már mégis csak sok! Hát pojácza vagyok 
én, hogy a mikor én legkomolyabban beszélek 
neki a fiamról, akkor ő kinevessen?! 

S miközben mérgesen gyűrte zsebébe a leve
let, téglavörös arczczal ripakodott rá az inasra: 

— Mondd meg a nagyságos asszonyodnak, 
hogy nagyon sajnálom, de nekünk most nincs 
időnk semmiféle mulat tatásra. Holnap viszem 
a fiamat Pestre konviktusba. Ezt is megmond
hatod. 

Ezzel, anélkül, hogy ügyet vetett volna 
Béla megdöbbent és rimánkodó tekintetére, 
sarkon fordult, s besietett a másik szobába, 
dühösen becsapván maga mögött az ajtót. 

A kis gimnazista, a ki idáig a váczi piaristák
nál végezte el a három első osztályt, rémülten 
nézett az inasra: 

— János bácsi, az Istenért, — suttogta 
neki, — adja oda ezt a levelet Elza kisasszony
nak! Da csak ő neki, édes jó János bácsi! — 
S már kiszakítván egy lapot a noteszéből, 
sebtiben ezt a pár szót kanyarította rá czeru-
zával a koczkás papirlapocskára: 

«Apa holnap Pestre visz konviktusba. 
Nyolcz órakor várj a kiskapunál! Béla.» 
Loppal odanyomta a küszöbön álló inas 

markába a levelet, s aztán levágta magát a 
fekete viaszkos vászonhuzatú díványra s el
kezdett keservesen zokogni: 

— Elzuska! El-zus-ka-a! 

VII . 

Az inas jó fiú volt, s csakugyan úgy adta oda 
Elzusnak a kis Béla levelét, hogy Kemperné 
ne vegye éizre. Asszonyának pedig hűségesen 
megmondta szórói-szóra, hogy mit üzent neki 
a mérges Híiriia iekinteU' i . úr. . » _ . 

— Na jó , — mondta meglehetős közömbösen 
a szép Eliz, (mert a tisztek párbaja óta nem 

Z Ü R G 
Regény. — Irta Zsoldos László. 

egyszer fogta el valami fásult közöny) — mi
közben csöndesen sírdogáló leánykáját próbálta 
vigasztalni: 

— Ne búsulj, szivecskéra, majd szc n z neked 
a mama másik játszótársat. Különbet, mint ez 
a Béla volt, nem olyan hóbortost . . . 

Mondhatott annak akármit, ígérhetett neki 
beszélő franczia babát (a miből már úgyis volt 
neki három darab is) teljes babaszoba beren
dezést selyembútorra] és selyemfüggönyökkel 
meg igazi villanyvilágítással, játékot, mesés
könyvet, finom süteményt, a mit csak a szeme-
szája megkíván, Elzácska csnk nem akarta 
abbahagyni a szepegést. Végre aztán lassacskán 
elcsöndesült a szegény kislány; megtörülgette 
a csillogó kék szemét, s attól fogva nem síit 
többet, 

— No, csibikém, hát megvigasztalódtál? — 
czirógatta meg kipirult orczáját az anyja, a ki 
nagyon megörült ennek a kedély változásnak, 
mert már úgyis torkig volt Herba Tóni parlagi 
viselkedésével. — Nem is hiszed angyalom, 
hogy mennyire szeret most a mamukád. a miért 
ilyen okos kislány lettél. 

— Én is nagyon-nagyon szeretem a mamát ! — 
suttogta Elzus és oly szomorúan nézett föl 
Kempernére, hogy a szép asszony bízvást 
megijedhetett volna ettől a nézéstől, ha észre
vette volna. Csakhogy ép ebben a pillanatban 
állt meg a villa előtt két fiakker, a mi azt 
jelentette, hogy megérkezett Kemper s az a 
néhány vendég, a kit ma estére magával hozott, 
Babótzy meg a kadét történetesen nem jött el 
ezen az estén. Eliz tehát most már csak szóra
kozottan simította végig mégegyszer a tenyerét a 
kislány arczán, S aztán ezzel a szóval, hogy: 

— Jól van, szivecském. Légy mindig ilyen 
okos és kedves! — felsuhogott az emeletre az 
öltözőjébe, hogy még egyszer belepillantson a 
tükörbe s megigazítsa a frizuráját. 

Elzuska szintén fölkelt a piros kerti padról, 
s kisietett a hallba az apja elé. A máskor vidá
man ugrándozó gyermek némán csókolt kezet a 
rendkívül elegáns, szikár, alig negyvenesztendős 
férfinak, a ki három ismerős és egy isme rétien 
úri társaságában épen most jöt t fel a széles 
lépcső vastag, piros bársony szőnyegén. Ez volt 
Kemper Gusztáv, a dúsgazdag ember hírében 
élő nagyvállalkozó, a ki családja és életmódja, 
valamint a két elnyomorodott, no meg a két, 
épségben tovább udvarló huszár révén, hogy 
Herbáról ne is beszéljünk, olyan szálka volt a 
vácziak szemében, hogy már valóságos szálló
ige gyanánt száradt rá ez a csúfolódó mondás: 

— Ne bántsátok szegény Kemper Gusztit! 
«De gusztibus non est disputandum!» — s gú
nyosan nevettek hozzája. 

Kemper megcsókolta a kis Elzát, bemutat ta 
az idegen, negyedik bácsinak, megkérdezte 
tőle, hogy hol a mama, s aztán, a mikor néhány 
perez múlva őnagysága már megigazított frizu
rájával, szépsége egész ragyogásában megjelent 
az urak közt a kertben, akkor egyébként min
dig hideg, számító tekintetéből egyszerre, mint
egy varázsütésre, eltűnt az üzletember, a he
lyébe (mint mikor a bolondokházában a vas
rácsos ablak mögött megjelenik egy őrült) 
kibámult, majdnem azt lehetne mondani, hogy 
valósággal kikönyökölt a szeméből az esztelen-
ségig szerelmes férfi. 

Eliz, mintha sohasem árulta volna még el 
senkinek sem, hogy nem szereti ezt az embert, 
mosolyogva nyújtot ta neki csókra az ajkát, 

. . . A kis Elza, a kihez valamennyi vendégnek 
volt néhány kedveskedő, tréfás szava, egy 
darabig csöndesen felelgetett a hozzáintézett 
kérdésekre, aztán az első alkalmas pillanatban 
kereket oldott és azzal az ürügygyel, hogy meg 
kell fésülnie éjtszakára a babáit, fölment a 
szobájába. Ott leült a fehér asztalkájához, s 
óvatosan előlrázta fejletlen keblecskéjébBTerső 
szerelmes levelét, a koczkás noteszlapot s szemét 

E. 
(Folytatás.) 

hosszasan, merőn szögezte rá Béla kezevoná
saira: 

«Apa holnap Pestre visz konviktusba. 
Nyolcz órakor várj a kiskapunál! Béla.» 

— Óh, Istenem, — lógatta rózsaszín batiszt 
szoknyás ölébe a kis kezét, ujjai közt a notesz
ből kitépett lapot szorongatva, — hát Béla 
találkára jön hozzám. (Szünet.) Azért, hogy 
örökre elbúcsúzzon tőlem. (Szünet.) A bácsi 
borzasztón haragszik énrám, pedig nem is 
tudom, hogy miért s most úgy áll bosszút raj
tam, hogy el akarja ragadni tőlem az én Bélámat. 
(Könny.) 

Lassan, alig észrevehetőn ingatta jobbra.-
balra a fejét, mint az otthagyott hinta, mikor 
az utolsó lökés után már fáradtan végzi utolsó 
lengését. 

— Nekem nem szabad játszanom a szom
széd házbeli gyerekekkel, engem nem enged ki 
magamban a mama a Dunapartra, hogy a vén 
matróz bácsi kislányaival játsszak; énnekem 
nincs más játszótársam, csak ő, nincsen más 
barátom, csak ő. Ha ő is itthagy, akkor megint 
kezdődik a régi nóta, s naphosszat unatkoz
hatok magamban, vagy pedig hallgathatom 
a kisasszony fád beszédét. (Szünet.) És mostan 
őt is el akarják ragadni tőlem! (Könny.) 

— Miatyánk, ki vagy a mennyekben (s imára 
kulcsolta levélszorongató kezecskéjét az ölé
ben, a rózsaszín szoknyácska sűrű, puhás 
redői között), szenteltessék meg a te neved, 
jöjjön el a te országod, legyen meg a te akaratod, 
mikép a mennyben, azonkép itt a földön is . . . 

Csend. Elzácskának elcsuklott a hangja s 
halvány kis orczáján szétfolyó hosszú csöp-
pekben, mint valami csillár finom üveggyöngyei, 
folydogáltak végig a sós könnycseppek. Egészen 
biztosan sós izük volt, mert hangtalanul mozgó 
ajka szögletéből egyik-másik a szájába is be
szivárgott. 

Valamivel később az ajka mozgása is abba
maradt. Csak ült némán gubbasztva, mint 
valami életnagyságú filigrán szobor, a melybe 
alkalmasint élő szivet faragott bele az alkotója, 
mert könnyezik. Aztán lassacskán elapadtak 
a könnyei is. Mélyet sóhajtott, tekintete rá
révedt az erős esthomályban a fehér fali órára: 
háromnegyed nyolcz múlt két perczczel. Felállt, 
Visszadugta kis keblébe a szomorú levelet. 
Megtörülte a szemét, arczát, meggyújtotta a 
villanyt s belepillantott, akár egy felnőtt kis
asszony, a fehérkeretű, kaczkiás kis állótükörbe, 
nincsenek-e piros foltok az arczán a sírástól. 
Már elmultak. 

Odalent megcsendült a kis harang, jeléül 
annak, hogy kész a vacsora. A lányka egyszerre 
szokatlan izgatottságot érzett. 

— Istenem, Béla mindjárt ott lesz a hátsó 
kapunál és nekem meg kell szöknöm a vacsora 
elől. 

Rövid kopogtatás és belépett a nevelőnő: 
— Elzácska, vacsorázni. 
A gyermek összeszedte minden ravaszságát. 
— Ja j , édes kisasszony, tessék szives lenni 

megmondani, hogy tüstént megyek, csak másik 
ruhát veszek föl, mert hűvös van és ez egy kicsit 
vékony. De rögtön, rögtön megyek, csak tes
sék hagyni átöltözködni. 

Sikerült a csel. A nevelőnő lement. Most Elza 
(még egyszer fölnézett az órára: Jaj Istenem, 
már öt perez múlva nyolcz!) a villanyt égve 
hagyván a szobában, hamar ráfordította belül
ről az ajtóra a kulcsot, s anyja szobáján és még 
másikötön keresztül a Kemper dolgozószobájából 
szóló melléklépcsőn lesurrant a kert túlsó ol
dalára, a hova nem lehetett látni sem a terrasz-
ról, sem a konyhából; és aztán lassan lábujj
hegyen, hogy meg a "kavics se zördűljön meg 
alatta, odaosont a sötétben a kiskapuhoz, a 
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AZ ÉSZAKI HARCZTÉRRŐL. 

melyiknek magával hozta apja íróasztaláról 
a kulcsát ós szívszorongva várakozott, Alig 
állt azonban ott két perczig, eszébe jutot t , 
hogy szülei, vagy a kisasszony minden pillanat
ban kereshetik a szobájában, s nem érezte 
magát biztonságban többé a kert rácsán belül. 
Loppal, mint a betörő, kinyitotta tehát a 
kulcscsal a keskeny ajtócskát, remegve, nehogy 
meghallják a kis neszt, a mit sarokvasa okozót I. 
s a következő szempillantásban már kint volt 
a Dunaparttól a város felé húzódó, girbe-görbe, 
göröngyös utczán. Kimeresztette a szemét a 
leülepedett, sürü homályban. Igen, most ér
kezett meg Béla, 

— Szervusz, Elzácska, — nyújtotta kezét 
suttogva a fiú, a ki lihegett a sietségtől. 

— Szervusz, Béla, — szólt fátyolozott han
gon a rózsaszinruhás gyermek. S mint a ki 
nem ösmer ennél fontosabb dolgot a világon, 
mindjárt megkérdezte: 

— Mondd, igazán felvisz holnap Pestre a 
bácsi? 

— Igazán, — felelte halkan a fiú. — Kon
viktusba ad a pesti piaristákhoz. Borzasztó 
mérges lett délben a mamád üzenetétől. 

— Miért? 
— Nem tudom. De borzasztó mérges volt és 

akkor jutot t eszébe ez a borzasztó dolog, hogy 
nem enged többet Váczon járnom iskolába, 
hanem Pestre visz. Borzasztó! 

— Borzasztó, — susogta a leányka. 
Elhallgattak. Teljesen besötétedett, Még min

dig fogták egymás kezét, 
— Tudod mit, Béla? — szólalt meg nyomott 

hangon Elzácska. 
— Mit! — kérdezte ugyanúgy a fiú. 

— Én elhatároztam, Béla, hogy nem tudok 
nélküled élni. 

A leendő pesti gimnazista áhítatosan nézett 
a hű játszótársra. De alig látott belőle valamit, 
olyan sötét volt. Pedig, ha most véletlenül 
valami villamos reflektor sugarát vetítették 
volna reája, hát észrevehette volna Elzácska 
lázasan égő arczán a rajongó elszántságot. 

— Elhatároztam, hallatszott tompán is
mét ii kisleány hangja. 

— Én se tudok nélküli (1 élni, Elzus, — gon
dolkozol! suttogva a fiú. 

A folyam felől szél ki i'ekt dett. 
— Akkor gyerünk! — szorította meg erősen 

a kis diák ki zét a leányka . . . 
— Gyerünk, — mondta utána gépicsen a 

Herba gyerek, és kéz a kézbtn, lábujjhegyen 
elindultak. Egyenest a Duna felé. Hova, micsoda 
céllal, egyik sem kérdezte a másiktól; csak 
mentek egyenest a Duna felé. 

A viz szélén megálltak. A part itt nagyon 
menedékes és a hullámok halkan locsogtak. 
Mit locsogtak? Miről beszéltek? Megérezték 
talán, hogy két elkeseredett, bohó gyermek 
áll tanácstalanul mellettük? 

— Hova megyünk? — kérdezte fojtott han
gon a rövid nadrágos. 

Féloldalt tőlük hátrább ott sötéllettek a 
Boszorkány-villa körvonalai. Ott is egyre han-
gosabban kezdtek susogni egymással a fák. 

— Vájjon hova mennek? — mintha csak 
ezt kérdezték volna egymástól a szélben meg
mozduló sárga levelek, s zizegve, csörögve 
egymás után hulltak le a halkan zördülő ágak
ról, mintha csak azért ugráltak volna le a földre, 

hogy utánuk perdüljenek a fűben és keressék a 
vak sötétségben: 

— Hova mentek? Vájjon hova mennek? 
A Duna hullámai, mintha csak felelni akartak 

volna a fáknak, sejtelmesen csobogtak tovább, 
de most már úgy, hogy csaknun tisztán ki 
li betett venni, mit csacsognak: 

— Elzácska . . . Bélácska . . . ide gyertek . . . 
átölelli k . . . megcsókollak . . . megbecsüllek . . . 
rohse válunk el egymástól . . . majd játszunk . . . 
hármacskán . . . Bélácskám . . . Elzácskám . . . 

— Elza, — szorongatta a lányka kezét a 
kis Herba, — mit akarsz csinálni, Elza? 

Ott hátul a villa felől zavaros hangok támad
tak. Nem lehetett tisztán hallani őket, mert 
amarra vitte a szél, hanem azért a két gyerek 
tudta, hogy most kezdik keresni a ház eltűnt 
kis kisasszonyát. 

— Gyere, haljunk meg együtt, Béla. az olyan 
szép! — viszonzotta erősen a kézszorítást 
Elzácska, s fehér czipellőjével elszántan bele
lépve a hízelgőn csobbanó hullámokba, gyors 
léptekkel húzta magával a diákot. 

— Elza! Elza kisasszony! Elzám aranyom, 
hol vagy? — telt meg egyszerre tízféle hívogató 
hanggal is a levegő, ahogy' Kemperék, a ven
dégek, nevelőnő s a cselédség egy része, kézi 
lámpásokkal a kezükben, kitörtettek a nagy 
rácsos kapun, meg a nyitva hagyott kerti 
kisajtón a gyéren megvilágosodó sikátorra meg 
a Duna partjára. 

A közeli vízimalomból egy molnár egyszerre 
csak elkiáltotta magát. 

(Folytatása következik.) 
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HINDENBURG TÁBORNAGY. 

HINDENBURG. 
Érdemes rajta elgondolkozni, miért van az, 

mi az oka annak, hogy az ötvenéves katonai 
jubileumát ünneplő Hindenburg neve köré nem
csak a német nép, hanem az egész világ köz
véleménye olyan dicsőségkoszorút font, a mely
nek a sugarai elhatolnak az idők végtelen messze
ségébe. Miért van az, hogy meggyőződésszerűen 
él bennünk már most az a tudat, hogy ezt a 
rendkívülien nagy hadvezért mint a világháború 
egyik legkimagaslóbb egyéniségét fogja beállí
tani a történelem, hogy nemcsak múló káprázat, 
nemcsak eloszló rajongás az, a mi az ő nevét 
ma körülveszi, hogy Hindenburg elmúlhatatlan, 
mindig megmaradó nagyság. Ha az okokat 
keressük, erősen és öntudatosan kellene szembe 
nézni azokkal a perspektívákkal, a melyek a 
számunkra és Németország számára a világ
háború kezdetén megnyíltak. Hogy ehhez mód 
kínálkozzék, természetszerűen szükség volna 
mindazokra az őszinte adatokra, a melyek csak 
a háború után vetődhetnek föl és kerülhetnek 
a nyilvánosság megvitatása elé; egyelőre azon
ban meg kell elégedni azzal az anyaggal, a mi 
ma rendelkezésre áll. 

Közismert tény, hogy a német katonai iro
dalom az orosz-franczia szövetség megkötése 
óta arra az alapra helyezkedett, hogy Német
ország mozgósítása mérföldlépésekkel megelőzi 
Oroszországot; Moltkenak, a német vezérkar 
volt főnökének a fáradozásai is elsősorban arra 
irányultak, hogy a mozgósítás villámgyors ke
resztülvitelét organizálja: ennek az organizá-
cziónak a megteremtésében eléggé föl nem becsül
hető érdemei vannak. A német haditervnek az 
volt a bázisa, hogy egy német-orosz-franczia 
háború esetén Kelet-Poroszországot fel kell adni; 
a német haderők zömét Francziaország ellen 
kell konczentrálni. Moltke és Schlieffen tanításai 
azon alapultak, hogy Francziaországgal szem
ben gyors eredményt lehet elérni az invázió 
következtében és akár keresztülvihető a hamaros 
békekötés, akár nem, a franczia haderő meg-
verése után Francziaországban fölszabadult had
erőket Oroszország ellen fordítva, itt is meg
felelő eredményt lehet elérni. 

Tiz esztendő hatalmas munkájába került az 
orosz-franczia háború esetén alkalmazandó né
met haditerv minden részletre kiterjedő kidol
gozása. Ez a tiz esztendőn keresztül kidolgozott, 
állandóan tökéletesített német haditerv érvé
nyesült a háború kitörésekor. Abból a száz had
osztályból, a mely Németországnak a háború 
kitörésekor a rendelkezésére állott, kilenczven 
divíziót Francziaország ellen konczentráltak, az 
orosz határon mindössze tiz, legnagyobbrészt 
népfelkelő-formácziókból álló hadosztály maradt. 
Hét német hadsereg zúdult Francziaországra. 
Paris már veszedelemben forgott, úgy tetszett, 
hogy Moltke haditerve fényesen beválik. A 
marnei csata azonban ennek a reménykedésnek 
véget vetett; meghiúsította a német tervet-

Tiz esztendő munkáját használhatatlanná tette 
a marnei csata, a melynek a viharzása elsöpörte 
Moltkét is. A helyzet Németországra fölötte 
veszedelmes volt. Kiderült, hogy Oroszország 
jóval gyorsabban mozgósított, mint a hogy arra 
számítani lehetett, kiderült, hogy Oroszország
nak már a háború kezdetekor nyolczvan had
osztály állott a rendelkezésére, mindezen fölül 
pedig meglepetésként hatott az, hogy a franczia 
vezérkar egy Elszász-Lotharingián át induló 
invázió végrehajtására törekedett, a minek az 
elhárítása tíz franczia hadsereg megverése után 
sikerült is, de ekkor már kibontakozott az 
orosz-franczia közös haditerv. Nyilvánvaló volt, 
hogy Oroszország tömegeinek rettenetes súlyával 
Kelet-Poroszországra és Galicziára akarja magát 
rávetni, hogy ennek a két országnak az elfog
lalása után megteremtse az alapot a Berlinbe 
való bevonulásra. A marnei csata után Franczia
ország új offenzív erőre kapott; Joffre megkezdte 
a német haderő átkarolására irányuló hadmű
veleteit, a melynek a czélja végeredményben a 
német seregeknek a Eajnáig való visszaszorítása 
és a Németországba való beözönlés volt. 

Ezekben a sorsdöntő órákban Moltke hadi
tervét természetszerűen el kellett ejteni. A német 
császár bizalma ekkor Hindenburg felé .fordult, 
a ki nevezetes volt arról, hogy fanatikus ellen
zője a Kelet-Poroszország föladására irányuló 
kényszerű alapeszmének. Hindenburgot, — a 
mint ő maga mondta el — egészen váratlanul 
érte Hannoverben a császár távirata, a mely a 
keleti haderők főparancsnokságával bízta meg 
az évek óta rendelkezési állományba helyezett 
hadtestparancsnokot. Pár órával később már 
jött érte a különvonat, a melyen vezérkari fő
nöke, Ludendorff — akkor még ezredes — vára
kozott rá. Hindenburgra várt a föladat, hogy a 
rendelkezésére álló csekély haderőkkel a Kelet-
Poroszország ellen irányuló seregeket föltar
tóztassa, hogy az orosz haditervet fölborítsa, 
hogy a marnei csatát ellensúlyozza. Bennen-
kampf és Samsonov hadseregei ekkor már 
mélyen Kelet-Poroszország belsejében jártak, 
Eennenkampf Königsberget fenyegette. Hin
denburg egy csapással megváltoztatta a hadi
helyzetet. A tannenbergi csatában teljesen meg
semmisítette Samsonov hadseregét; két hétre 
ezután döntő módon megverte Eennenkampfot 
és fölszabadította Kelet-Poroszországot. Mint 
Hindenburg maga elmondta, háromszor nagyobb 
haderővel állott szemközt; a czéltudatossága, az 
energiája, a zsenialitása, a hadiművészete olyan 
hadicselekedetet produkált, a mely páratlanul 
áll a történelemben. Egész Németország föl-
lélekzett; a tömegek, mintha megérezték volna, 
hogy a krizis elmúlt, hogy az ellenség haditervét 
Hindenburg rongyokká tépte szét a tannenbergi 
és a gerdaueni csatában. 

Ez a két győzelem volt megalapítója az új 
német haditervnek, a melynek a kidolgozásában 
Hindenburgnak nemcsak az irányítás, hanem az 
organizáczió szempontjából is nagy része kellett, 

hogy(legyen. Ezt ugyan csak a jövő történetírás 
számára rendelkezésre álló adatok bizonyíthat
ják majd be, de támaszpont már most is van rá, 
legalább is arra, hogy Hindenburg nem értett 
egyet Moltke tervével: a táviratában, a melyet a 
tannenbergi csata után a császárhoz intézett, 
félreérthetetlen büszkeséggel jelentette, hogy 
abban a Kelet-Poroszországban verte meg az 
ellenséget, a melyet a nagyvezérkar föladandónak 
tartott. A siker őt igazolta; a véleményének 
minden esetre befolyással kellett lennie az új 
haditerv kialakulására. 

«A haza forró hálája örökre az öné lesz, én is 
újra és mélyen érzem annak szükségét, hogy 
egész szivemmel kifejezzem különös nagyra
becsülésemet és soha el nem mulandó hálámat», 
ezt írta Hindenburgnak a tannenbergi csata 
évfordulóján a császár. Ezt a soha el nem múló 
hálát Hindenburg nemcsak a kelet-poroszországi 
első csatákban érdemelte ki, rászolgált arra a 
mazuri téli csatával és azzal a grandiózus tervvel, 
a melylyel arra kényszerítette Oroszországot, a 
mely makacsul ragaszkodott az eredeti hadi
tervéhez, a Galícia és Kelet-Poroszország elleni 
támadáshoz, mellőzve a Posen és Szilézia elleni 
fölvonulási, hogy főhaderőit Németország ellen 
vonultassa föl. Hindenburg terve hallatlanul 
vakmerő volt — ez jellemzi a zsenialitása rend
kívüli arányait, — Oroszország negyvenöt had
testet küldött ellene és ezt az óriási tömeget, 
a milyen soha, egyetlen hadjárat során sem 
vonult föl, a lodzi és lovicsi csaták során újra 
megverte Hindenburg; úgy, hogy végül nyugvó
pontra érkezett: örökre elhárította a Német
ország ellen irányuló orosz invázió veszedelmét. 
Ö teremtette meg az alapjait a gorliczei áttörés
nek, ő tette lehetővé az új német haditerv 
offenzív irányban való érvényesítését. A leg
válságosabb órában, a legfenyegetőbb vesze
delem idején ő volt az, a ki minden ellenséges 
túlhatalom ellenére is megbénította az ellenség 
inicziáló erejét; a kezdeményezés mindig az ő 
kezében volt. Nagyobb, hatalmasabb, szár
nyalóbb hadvezéri teljesítményt el lehet-e kép
zelni? 

A világháborúnak ő a legkimagaslóbb egyé
nisége; ő a mester, a ki egy eldobott haditerv 
után új tervek alapjait tudta lerakni és egyúttal 
egy grandiózus ellenséges haditervet meg tudott 
semmisíteni. Egy hadvezér számára a mérkőzés 
során a legizgalmasabb kérdés: ki tudja jobban 
a leczkét, ki lát tisztábban, két szembenálló 
ellenfél közül melyik tud jobban felelni. Hinden
burg szavai ezek; öntudatos szavak, telítve lelki 
élményekkel. Ettől függött: hogy a történelem 
előtt ki vizsgáz jobb eredménynyel, mind
nyájunknak a sorsa. És most, hogy az elmúlt 
időkre emlékezünk, nem szabad megfeledkez
nünk arról sem, hogy ezen a rettentő vizsgán 
Hindenburg mások helyett is felelt. Nem vélet
len, hogy az ő neve került ki a leggloriózusabban 
ebből a háborúból. J J. 

AZ ISONZO MÖGÖTT — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvételei. 
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VÁRATLAN TANULSÁGOK. 
Nem egy teória és nem egy szinte vitán fölül 

emelkedett, úgynevezett általánosan elfogadott 
igazság lett bukott diákká a háború nagy exa-
menjében. De olyan alaposan alig szekundázott 
be még egy másik tétel, mint az, a mely a nép
akarat szabad megnyilatkozásában látta és tisz
telte minden háború lehetőségének legbiztosabb 
ellenszerét. Ez a tanítás úgy szólt, hogy a hábo
rúkat a fejedelmek csinálják, a népek csak enge
delmeskednek és szenvednek és véreznek. Nyil
vánvaló, hogy a szabad népakarat érvényesülési 
formája a kormányzatban nem az örökletes 
monarchia, hanem a köztársasági berendezkedés, 
a mely mindig a többségi akarat képviselőjének 
kezére bízza a hatalmat. A köztársasági elnök 
tehát a helyzet logikája szerint mindig a nép 
reprezentánsa és akaratának megnyilatkozása, 
míg a ki beleszületett a hatalomba, nem tekint
hető mindig és föltétlenül a népakarat képvise
lőjének. Ezekből a valóságokból semmi se követ
kezik egyenesebben, mint az, hogy a köztársasági 
államforma a népek békéjének biztosítéka, ha 
nem is ellentétben a monarchikus szervezettel, 
de ennél sokkal nagyobb mértékben. 

Ez a tétel szinte föltétlen értékű volt még azok 
gondolatában is, a kik más okok alapján a 
monarchikus államformát a nagyobb stabilitás, 
a tekintély uralmának töltetlenebb biztossága, 
a szilárdabb rend kedvéért vagy a hagyományok 
vérré vált tiszteletében a köztársaságinál jobb
nak, szebbnek, hasznosabbnak tartották. így 
volt ez a háború előtt, a mely azután meg
hozta a maga nagy tanulságait. Tanulságokat, 
a melyek nemcsak azokat némították el, a kik 
a népakarat szabad megnyilatkozásának kiér-
vényesülési formáiban látták a béke sziklaszi
lárd bástyáit, de egy alig várt új érvvel lep
ték meg a másik tábor hiveit. 

Mi volt igazi eredője, földalatti forrása ennek 
az óriási embermozgalomnak, arra föltétlen hite
lességgel a később eljövendő idők történetírója 
fog rámutatni. Egy azonban bizonyos. Nem a 
fejedelmek féltékenykedése, viszálya, egymás 
ellen való fondorkodása vagy gyűlölete, a mely 
valamikor az örökösödési háborúkat teremtette. 
Nem az uralkodók pályáztak egymás trónjára 
vagy fejére. Akár gazdasági, akár hatalmi döntő 
indítékát fogja majd földeríteni az iszonyatos 
tusának az oknyomozó történelem, az egészen 
kétségtelen, hogy a nagy pör felei nem a trónokon 
ültek. 

Ellenben igenis a trónok üléséről pattantak 

föl azok, a kik, mikor az első szikrát, mint a 
föllobbanni készülő.veszedelem hirnökeüelibben-
tek, a vész megelőzésére siettek. Nem szabad 
megfeledkeznünk a mi öreg királyunk saját-
kezüleg írt leveléről, a melyet az annexiós idők 
felhős ege alatt Hohenlohe herczeggel a fiatal 
orosz czárnak küldött. Nem szabad megfeled
keznünk róla, hogy ugyancsak a koronás agg 
bölcs rendíthetetlen türelme volt az, a mi hosszú 
időn át tehetetlenné tett minden tajtékzó hábo
rús szenvedelmet. Nem szabad megfeledkeznünk 
Vilmos császár táviratairól Szentpétervárra és 
szinte megható fáradozásairól Londonban és 
Parisban, hogy a meginduló lavinát megállítsa. 
Poincaré elnöknek valamely hasonló irányú 
munkálkodásáról semmiféle adatot vagy ok
mányt nem találunk. Ellenben a franczia köz
társaság fővárosában esett el a készülő nagy 
összecsapás első áldozata: Jaurés, a béke híve 
és gyilkosát még máig se engedték a bírói tár
gyalás köteles nyilvánossága elé. 

A megtámadott középeurópai hatalmak: Né
metország és Ausztria-Magyarország az alkot
mányosan szabályozott monarchikus államforma 
legenergikusabb képviselői. Köztársasági törek
véseknek a parlamentjeikben nincsen kép
viseletük, se szervezetük, se hagyományaik. 
Oroszország semmiesetre se tipusa a monar
chikus berendezésnek, a melynek igazi erejét 
nem az uralkodó jogainak nagy tömege adja. 
A felségjogok forrása a nép és a forrás betömése 
nem jelenti a monarchikus meggyőződés szi
lárdságát. Inkább az ellenkező törekvések meg
bénítását és elnémítását. Prancziaország köz
társaság: a többségi akarat megbízott kép 
viselőjével az elnöki széken. Az angol király 
jogai sokkal inkább reprezentatív, mint ren
delkező természetűek. Az olasz király egy egész 
temperamentuma szerint köztársasági lélek-
berendezésű népen uralkodik, egy pillanatig se 
nélkülözhetvén időleges természetű szocziális 
tényezők támogatását. Ilyen tényezők egy része 
a belső kormányzat rendkívüli mértékű radi
kalizmusa, másrészt a történelmi ábrándok 
hivatalból táplált kultusza. A legális uralmi 
forma ebben az országban valóságos verseny
futást művel a demagógiával és a két propa
ganda eo^Lözei ugy hasonlítanak egymáshoz, 
mint sehol másutt a világon. A belső berendezés 
legtöbb hasonló vonását még — Szerbia mu
tatta. 

Már most vegyük sorra: melyik volt ezek 
között a szabad népakarat irányában kormá
nyozott országok között az, a melyik a béke 

megoltalmazása érdekében az energiának olyan 
kifej lését mutatta, mint akármelyik a nagy 
középeurópai monarchiák közül? Oroszország
ban állítólag a czár volt a háború utolsó aka
dálya, a míg Nikolajevics Nikoláj nagyherczeg 
kegyetlen erélye ellenkezését meg nem rokkan
totta. Semmi adat sincs arról, hogy Poincarré 
elnököt erőszakkal kellett volna tánczba vinni. 
Salandra a «népet» mozgósította, hogy a katona
ságot mozgósíthassa. Portugália köztársaság és 
Alfonsó Costa húsz hónapig törte rajta a fejét, 
micsoda ürügygyei lehetne minden nép leg
drágább kincsét: a békét valahogyan beledobni 
a háború vérözönébe. És most húsz hónapi 
spekulálás se adott ötletet, megcselekedte 
végül — minden ok és ürügy vakmerő elenge
désével. 

Spanyolországnak, a melyet Anglia meg
rabolt, a nagy históriai vihar tálczán hozta az 
alkalmat, hogy soha se sejtett esélyek tömegei
nek támogatásával kísérelje meg az elégtétel
szerzést. A görög királyságot a legforróbb kísér
tések lángtengere gyújtogatja. Mind a két ország 
uralkodója fiatal és bizonyára nem becsvágy 
nélkül való. De mind a kettő szilárd és rendít
hetetlen abbeli óvatosságában, hogy nemzetére 
a háború szörnyű szenvedéseit és koczkázatait 
rá nem ereszti. A nagy és szabad Amerikát az 
oczeán választja el a háborútól, a mely neki 
mitsem igér és őt semmiféle életbevágó érdeké
ben nem fenyegeti. A mit például a szegény 
Görögországnak csaknem lehetetlenné tesznek 
a körülmények: a semlegesség zavartalan és 
szilárd megóvását, az neki semmiféle áldozatába 
vagy fáradságába nem kellett volna, hogy ke
rüljön. Nemcsak, hogy kára belőle nem támadt, 
hanem kamatozik is bőségesen: aranyban ós 
az egész emberiség tiszteletében egyaránt. És a 
köztársasági szabad népakarat képviselője szinte 
álmatlanná lett az örök kísértés vágyától, hogy 
kirántsa nemzete kardját és belerohanjon a 
nagy verekedésbe. Szemmelláthatóan csak a 
maga gusztusa irányában kitágított «semleges-
ség» hallatlan jövedelmezősége türtőzteti vere
kedő hajlandóságát, de ez se kötekedő kedvét. 

Csupa véletlenség lenne a jelenségeknek ez a 
bámulatos következetességgel elhelyezkedő lán-
czolata? Bizonyára nem lehetetlen. De lehetet
len, hogy a véletlenségek ilyen tömegének 
összhangja semmit se demonstrálna és semmire 
se lenne jellemző vagy semmi irányban se adna 
tanulságot. Ez lehetetlen akkor is, ha a tanulság 
a legnagyobb mértékben meglepő. 

Szőllősi Zsigmond. 

GÖRZ. 
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KÜNN AZ OROSZ PUSZTÁN. 
Irta Gagyhy Dénes. 

Az ezredet az Ikva mentén, tizenöt-hiisz kilo
méterrel északra tolták. Nem visszavonulás volt, 
csak arányos elosztása az erőknek. 

Hajnali sötétségben indult a menet, hogy az 
ellenség az eltolást észre ne vegye. 

Október végén az orosz puszták szelének éles 
a foga. Akármilyen vastag a köpönyeg, bizony 
beleharap a katona húsába, még a csontját is 
megcsikarja. A dubnói völgy hosszában ira
modott neki és oldalba fogta a vonuló honvéd 
tüzéreket. Az emberek a sapkát képükre rán
tották s időnként isten nevét fel-felvették hiába; 
a lovak szőre felborzolódott s fejüket félrehaj
tották, hogy az ugar törmelékeit ne fújja sze
mükbe. 

Egész nap marsoltak s csak öt óra felé érkeztek 
az új állásba. Fagyosan, éhesen még az ágyukat, 
kellett beásni, mert nem lehetett tudni: mit hoz 
az éjszaka. 

A második üteg egy keskeny mélyedésben 
helyezkedett el. Miután másnap reggel parancs 
jött, hogy hosszabb tartózkodásra kell beren
dezkedni: az ütegparancsnok, Steinhardt fő
hadnagy azonnal intézkedett. Kijelölte a fede
zékek helyét s megbízta a kadétot, hogy a tiszti
lakást építtesse fel. Két nap alatt készen kell 
lenni — ha törik, ha szakad. Maga elment a 
megfigyelőbe, hogy belője az üteget. A munka 
megindult, de nehezen ment, noha befogtak 
minden embert, a ki mellőzhető volt: a tiszti
szolgákat, szakácsokat, sebesültvivőket, susz
tert, szabót. A többinek az ágyúnál kellett 
állni — az üteg tüzelt. 

A kadét kétségbeesett: 
— A ragyogóját! Tiz nap alatt sem készül 

el nyolcz emberrel. 
— Ne tessék félni! — vigasztalta az egészség

ügyi szakaszvezető. — Elkészül, ha mindnyájan 
megfogjuk az ásó nyelét. Muszáj. Parancs! 

A boldogtalan Scheller hadapród elképedt a 
nagy igazság hallatára. De mit tehetett? Maga 
is fogta a lapátot s dolgozott, mint az utolsó 
napszámos, csakhogy idejekorán elkészíthesse. 
Nem rég került a harcztérre s renommót akart 
szerezni. Úgy ásott, csákányolt egész nap, hogy 
tenyeréről a bőr lehámlott s ujjain vérhólyag 
támadt. A kényes, már nem is fiatal bankfiú 
estére kelve olyan lett, mint a hulla. Alig va
csorált, mindjárt lefeküdt. Eeggel úgy érezte 
magát, mintha megbotozták volna: minden 
izma, még a csontja is fájt. De azért nem enge
dett s a második estén már tető alatt büszkél
kedett az íij fedezék, «a második üteg hőseinek 
kéjlaka», mint a harcztéri humor elnevezte. 

A házra ajtó-ablak került, beléje kályha, kettő. 
Deszkafallal különvált a háló és a «nappali». 
A hálóban, széles pricscsen, nyolcz tiszt nyújtóz
kodott, ha tövig égett a kisujjomnyi vastag 
gyertya, melyet kiváló takarékossági érzékkel 
darabonként osztogatott napjában a gazdasági 
hivatal. A nappali egyben ebédlő volt, közepén 
egy töröttlábú asztal, melyen egy oltárterítő 
viselte az abrosz nevét. . 

A huszonnégy óra világossága mind szű
kebbre szabódott: íiovembe;- közepén a délután 
alig volt már rőfnyi. A tisztek korán bevonultak 
a megfigyelő szolgálatot teljesítő kivételével. 
Ilyenkor körülülték az asztalt. 

Csupa erő és fiatalság! 
Milyen szépek voltak ezek a lesült képű, ke

mény nézésű, félig elvadult magyar legények! 
Egyik szürkület után, a fölösleges energia 

utat tört belőlük. Kedélyes huzavonával vagy 
vastagabb rászedéssel szórakoztak. Itt elértik 
a tréfát. Itt az emberek nem érzékenyek és 
nehezen haragusznak meg egymásra. A vacsora 
mellé több bor került, mint rendesen. Ennél
fogva többet is ittak. Az arczok kipirultak, a 
szó gyorsabban perdült, egyik élez a másikat 
lökte odébb. 

Pilisy hadnagy harsányan a beszélgetésbe 
vágott: 

— Egy találós kérdés, urak! 
— Halljuk! 
— Mi a legszebb ezen a görbe világon? 
— A legszebb? — nevettek mind. 
— Igen, igen ne csodálkozzatok. 
És elkezdődött a találgatás. Ki ezt mondta, 

ki amazt: tarkábbnál tarkább dolgokat. Csak a 
badiönkóntesből lett öreg zászlós hallgatott. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Silber Sándor jólvétele. 

Az első kaszárnyafelirat az új közös czimerrel 
a 2. számú vártüzérzászlóalj pótkeret parancs

nokságán Kőbányán. 

A többiek ugratni próbálták: 
— No, vén czimbora, te mit szólsz? 
— Ej, semmit. 
— Nem szereted a szépet? 
— Dehogy nem. 
— Akkor mondd: mi a legszebb a világon? 
— Sok szép van, csak ti nem tudjátok. 
— De a legszebb?! 
— Az én Ízlésem szerint nincs szebb a földön 

két karcsú asszonyi bokánál, mely a tört haris
nyán át úgy kaczag a férfira, hogy elmegy tőle 
az esze. 

— Helyes, ez az igaz! — zúgott kórusban a 
társaság. 

Látszott, hogy a zászlós elevenére tapintott 
mindenkinek. 

Egy pillanatra csend lett: sok hónapnak a 
lelkekbe és izmokba szorult vágya hirtelenül 
kipattanni készült. Legelőbb a mozdonyos fő
hadnagy rázta le magáról az igézetet, kettőbe 
törve a csendet: 

— Könnyű azt mondani, bajtárs. Igazad van, 
elismerem. De mi az ördögnek emlegeted? Olyan 
régen láttam . . . Azt hiszem, nincs is már asz-
szony a világon. Kiveszett a fajtája is talán . . . 

— Asszony? — eszmélt a kadét, mintha 
álmából ébredne. — Van! 

— Van? Eredj, bolond! Ha van, hol van? 
— Tíz perez múlva lesz. 
— Meglincselünk, kadét, ha hazudsz! 
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— Mondtam, tiz perez múlva. Te milyent 
parancsolsz, főhadnagy uram, tiéd az elsőség? — 
fordult az ütegparancsnokhoz. 

— Szőkét, gavallérosat! — felelt Steinhardt 
nevetve. 

— Hát te? Meg te? — kérdezte sorra vala
mennyit. 

Egyik szőkét, a másik barnái kívánt. Mikor 
Szalay hadnagyra került a sor, unottan legyintett 

— Nekem nem kell. 
— Ne bomolj Pista! — nézett rá a kadét 

kételkedő tekintettel. — Ne rontsd az össz
hangot. 

— Nem kell! — ismételte határozottan. 
— Mióta lettél barát? 
— Nem lettem én. 
— No, igazán, ne komédiázz. 
— Ne froczlizz! 
— Érthetetlen! — álmélkodtak, kik a had

nagyot előbb is ismerték. 
Hagyd! — intették le Schellert. — Ide 

a nőkkel! 
A hadapród behozatta ládáját s az asztalra 

állította. A fedelét felcsapva, kotorászni kez
dett benne. A fenekéről egy vékony csomagot 
húzott ki. Egy csomó csinos női arczképet te
regetett szét belőle. Valamelyik párisi divat
szalon reklámjai lehettek, a legdivatosabb toa
lettekben. 

— Tessék, urak, válasszatok! 
Minden kéz kapkodni kezdett. 
— 'Ez a kutyás néni az enyém! 
— Enyém a lila szoknyás. 
— Né vegyétek el a napernyőset, azt én 

választom. 
Ilyen kifakadások hangzottak, míg a tiszt 

urak egyenként hozzájutottak a maguk höl
gyéhez. Csak Szalay hadnagy tartotta a fo
gadalmát . 

— Csakugyan celibátusban maradsz, Pista?— 
csipkedte a mozdonyos főhadnagy. 

— Abban én. 
— No, az ujjadon az arany drótkarika nem 

jelent jót. 
— Kevés, mondhatnám semmi közöd hozzá. 
— Aztán hű akarsz maradni még titokban is? 
Szalay elmosolyodott, de nem felelt. Az in

gerkedő tiszt félrevonta a száját s gúnyosan 
odadobta: 

— Ennek befellegzett. Kapcsoljuk ki. 
A divatképeken elmerengve, szentimentális 

lágyság ömlött ki a tisztek szeméből. A lárma 
megszűnt, gondolataik szárnyán, ide-oda, na
gyon messze repültek. 

Vitte őket a szerelem. 
Az isteni érzés vájjon hová tűnt el eddig 

belőlük? Mintha megszűnt volna, annyira el
felejtették. Megkeményedett szivük golyósü-
vítésre, halálhörgésre sem szokott hevesebben 
dobogni. És most? íme, most egy festett nő
alak iáttára megannyinak a lelkében feldereng 
egy-egy elhomályosodott emlék, melynek élő 
mása talán könnyezve imádkozik életükért, ta
lán könnyű vérrel, csalfán csókol helyettük mást, 
a kit elébe sodort a véletlen. 

Nem tartott soká az elgyengülés. 
Pilisy hadnagy új lemezt tett a gramofonba 

s kirúgta maga alól a rozoga padot, kebléhez 
szorította a képet és az asztal elé ugrott. 

A gramofon is belefogott a nótába: 
Nincsen a császárnak olyan katonája 
Mint az a szép honvédtüzér, 
Ha felül lovára. 

Nosza, tánezra perdült s tüzesen taposta a 
padozatlan földet. Utána a többi. 

Odaképzelték a vigadó termét, a fényes báli 
közönséget és Banda Marczit, a ki húrszakadtig 
húzza a csárdást. Karjukba azt a leányt, a kit 
ölelni szerettek volna . . . 

Éjfélig tartott a dáridó. Tartott volna to
vább is, de a telefon fonikája megcsendült: 

— Alapállás! 
Az ajtón ágyúdörgés szűrődött be. 
— Helyre, urak! — rendelkezett az üteg

parancsnok. 
Az öreg zászlós elmenőben tovább dünnyögte 

a félbeszakadt dalt: 
Minden szőke, barna kislány 
Sírdogál utána . . . 

Bent, egymagában, egészen elárvulva, még 
búgott a gramofon, míg lejárt. Azután meg
némult. 

Nem ért rá senki, hogy felhúzza. 
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TÁBORI MISE A FRONT MÖGÖTT : IMÁRA ! 

OROSZ FOGLYOK HIDAT ÉPÍTENEK. 
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A mi fedezékeink építése módjáról, készülékeiről, stb. számos képet közöltünk már, — most alkalmunk van bemutatni a föntebbi képsorozatban az 
ellenség harczvonalának érdekességeit is. — 1. Csaknem észrevehetetlen állás a bozótban. — 2. Egy franczia 75 milliméteres ágyú elrejtve az Aisne 
folyónál. — 8. Százfontos bombák a lövészárokban. — 4. Bombavető. — 5. Komok közé rejtettek egy nehéz üteget. — 6. Szalmapetrencze mint 

egy üteg rejtekhelye. — 7. Orosz nehéz tüzérség működésben. — 8. Sárkányon fölbocsátott fényképezőgép a német állások lefényképezésére. 

AZ ELLENSÉG HARCZVONALATBÓL. 
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TKÓNÖRÖKÖSÜNK AZ OLASZ FRONTON EGY FELDERÍTŐ REPÜLŐNK REPÜLÉSÉT NÉZI. 

AZ ELVESZTETT HAZA. 
Regény. (Folytatás.) 

Irta W A I l T E E B L O E M . 

Hát délután a «berni kocsi» végiggördült a 
már megint megelevenedett Grandé Euen, 
benne a doktor családja. Küsz papa és leánya a 
hátsó ülésen, Jean bácsi az elülső ülésen, mellette 
az orvos táskája, a melyet minden eshetőségre 
magával vitt. Louis büszkén ült a paraszt 
biró mellett a bakon. Az út a Weissthurm-
strasse borzalmas romhalmazán át vezetett. 

— No, doktor úr, itt ugyancsak garázdál
kodtak ezek a poroszok. 

A paraszt fenyegetőleg emelte öklét a város 
felé. Szögletes, simára borotvált arcza sötét 
gyűlöletben izzott. 

— Ezt nem felejtjük el, a míg élünk! 
A Porté Nationale rémesen tátongó rom volt 

a kartáescsal összelőtt és elhamvasztott házak 
tömkelege között, a melyek fölött még mindig 
ott lebegett az undok égés-szag. Cecilének 
összekellett szednie magát, hogy könnyekben 
ne törjön ki az undortól és keserűségtől. De a 
szelid papa is, a ki a svájczi segítő küldöttség 
fogadása óta nem volt ezen a környéken s 
egyáltalán alig járt másfelé, mint a lakása és a 
városháza között, csikorgatta a fogait. 

— Akár a hunok . . . 
— Nem sokat tudok arról a Goethéről, — 

mondta Jean bácsi — a kivel a németek olyan 
nagyra vannak, de szeretném látni, milyen 
arczczal nézné honfitársainak ezt a hőstettét. 

A kapu-őrség nagyon udvariasan, irodalmi 
német nyelven kérte az utazási igazolványt, a 
paraszt elszászi tájszóláson felelt neki. Az 
őrkatona badeni volt, játszva megértették egy
mást. Még két döfést kapott a szívük: a várost 
körülvevő sánczművek borzalmasan összerom
bolt maradványai mellett — azután néhány 
méterrel odább Königshofen falunál, a mely a 
strassburgi várőrség egy kitörésekor lángokba 
borúit, s melynek jó negyedrésze a siralmas 
romok, elpusztult emberi lakások sora volt. 

— Istenem, istenem! — panaszkodott Cécile. 
— És hova menekült mind ez a sok szegény 
ember? 

— Nézd meg a barakktáborokat és a kór
házakat a városban, ott inegtalálhatod ő k e t . . . 

— Ezt nem lehet soha jóvá t e n n i . . . 
Ezen is túljutottak. Szabad lett a kilátásuk, 

megváltón lebegett a tiszta, naptól átmelegített 
levegő nyugat felől a kocsikázók arczába, 
derülten és fáj dalomtalánul feküdtek a földeken 
a learatott keresztek és ime, a láthatáron 
lerajzolódott a Vogézek kék-fala s egyre hatal
masabban emelkedett égnek. 

Mélyen föllélekzettek,.' ^zívük és érzékeik 
feszültsége fölengedett. Ah, ez mind megvan 
még . . . a várost elvehettek és elpusztíthat
ták — a vidéket, a csodás, szelid, áldástól 
csepegő Elszászt — azt nem pusztíthatták el — 
persze — elvenni, el akarják . . .'Vagy talán 
az övék is már? 

Hazai föld . . . szegény hazai föld . . . téged 
akarnak elszakítani a nagy hazá tó l . . . 

De hisz ez őrültség.. . hisz ez a hazai föld 

emberek földje — szívek hazája . . . Egy darab 
földet, azt be lehet festem a térképen más 
színre — de az embereket rajta, azokat nem lehet 
átváltoztatni — a szíveket nem lehet átfesteni. .. 

Három órai kocsizás szinte röptében múlt 
el a városiaknak, nézéssel, lélekzéssel, elmél
kedéssel, balsejtelmes eszmecserével... Aztán 
az egykori birodalmi szabad város, Oberehn-
heim festői ormai emelkedtek eló'ttük — az 
élő nemzedék már csak az Obernai franczia 
néven ismerte. Átmentek a régi vár-sánczon, 
középkorias hangulatú utczák zörgős kövezetén, 
kitágult előttük a vásártér, elhagyatva állott 
baloldalt a széles gólyafészek a góthikus városi 
mészárszék kéményén, ezzel szemben tisztesen 
terpeszkedett a magas ormójú városháza. Minde
nütt lézengő badeni landwehr-katonák, a kik 
részben már jóbarátságba keveredtek a lakos
sággal. A csak egy óv előtt elkészült Péter és 
Pál-templom pompásan emelkedett fel az alkonyi 
aranyfényben. Aztán egy darabig körülmentek 
a vársáncz körül és lám — ott emelkedett 
jobbról a barnálló szőllőskertek és gyümölcsösök 
között, derekasan és bámulatra méltón, barna 
gerendamozaikjával a sárgára mázolt agyag
falakon Hickelék dús háza. 

Masszív négyszögben sorakoztak a lakó
házak, az istállók, a pajták és széles udvart 
vettek körül, a melybe most a fogat behajtott 
a kétszárnyú kapun át. S a lenhajú fiúcskák 
és leánykák raja vágtatott a kocsi felé. 

— Itt az apa! Az apa! És a doktor is meg
jött! Jónapot professzor úr! 

— Mit csinál a mama? 
— A mama még nincs jól! — jelentette a 

legidősebbik leányka, a Goetli. — Ideje már, 
hogy eljött, professzor úr. 

A kislány is az elszászi tájnyelven beszélt. 
A gazdag udvarház fölött ott kuporgott a 

gond, a nehéz idő nyomorúsága. 
Mialatt a professzor a beteg parasztasszony 

ágyához ment, a leányok bizalmaskodva a 
konyhába vezették a falusi lánykát s fontos
kodva és izgatottan beszélték felnőtt bátyjuk 
szökését a katonasághoz, Paris irányában. 
Cecilt pedig csodálatos meghatottság fogta el, 
hogy ennek a gazdag, szerencsés háznak a 
legidősebbik fia, a ki bizonyosan ép oly kevéssé 
tudott egy árva szót is francziául, mint a szülei 
és testvérei — legfeljebb azt az egy-két üdvözlő 
kifejezést és más beszédmódot, a melyek az 
elszászi tájnyelvbe beleelegyedtek — és mégis 
az erős és ösztönszerű összetartozási érzés 
nyugat felé, Francziaország felé vonzotta és 
reményteljes ifjú életének örömteljes feláldozá
sára hajtotta, — ugyanaz az érzés, a mely az 
ő saját szívét s a francziául beszélő lakosság 
szívét lassanként a szabadság országa felé 
hajlította. 

Matyi azonban, a ház tizenhét éves fia, 
félrehívta a vele egykorú városi fiút egy barnuló 
levelű szőlőlugasba. S a liczeista kipirult arczczal 
hallgatta a parasztfiú elbeszélését a legidősebbik 
bátyja eltűnéséről, a ki nem tudott megmaradni 
az apai sutban, mikor az ország egész férfi -
fiatalsága kivonult, hogy chasseput puskával, 
karddal és mitrailleusevel védje a szent hazát a 
gyűlölt «svábok» betolakodása ellen. 

— Te, Matyi — csikorgatta a fogát Louis — 
ha nem lesz nagyon is hamar béke, akkor mi 
ketten is megszökünk és elmegyünk katoná
nak, — jó lesz? 

— Inkább ma, mint holnap — suttogta 
csillogó szemmel a Hickel-fiú. 

Mikor a Küsz-család Jean bácsival pompás 
hazautás után a nyáriasan enyhe, teliholdas 
éjszakában hazatért, a lakószoba asztalán egy 
Cécile nevére czímzett levélboríték feküdt. Égj' 
szolgálati formuláré volt benne s rajta czeruzával 
írva a következők: 

Mademoiselle, 
van szerencsém a következőket közölni önnel: 
Kérésemre a parancsnokság távirati össze
köttetésbe lépett az illetékes helylyel Porosz
országban annak megállapítása végett, hogy 
a vőlegényéről tudnak-e ott valamit. Erre ma 
este 8 órakor távirat jött Magdeburg várának 
parancsnokságától, a melynek szövege a 
következő: «Egy Delaroche nevű kapitány a 
9. franczia vértesezredből a szedáni foglyok 
között volt. Sikerült azonban neki még a 
gyalog-szállítás közben Florenevüle közelé
ben éjjel szökés útján megmenekülni a fog-
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ságból. Az utána küldött puskagolyók nem réttel, mint hibája nélkül és becsülettel hadi- tragikus csontváz meredt a kora-őszi ég felé 
találták el. Jelenlegi holléte ismeretlem. fogságba került katona, biztonságban töltheti a prefektura könnyed homlokzata . . . 

Ennyit az ön tájékoztatására. életét, — nem, ő szembeszállott a szökési ki- A munkások egész hadserege, a teherhordó 
Alázatos szolgája sérlet ezerszeres veszedelmével, csakhogy mind taligák egész parkja állott már ott, hogy a 

Eggermann. újabb veszedelembe rohanjon. Most már bizo- romokat eltakarítsák. A németek úgylátszik a 
„ nyara régen a hadseregnél van megint, vala- fejükbe vették, hogy a várost nem sokkal 
v- hol, a hol a megsemmisült csapatok marad- hosszabb idő alatt helyreállítják, mint a mennyi 

Az éjjeli hazautazáskor Cécile pontosan meg- ványai gyülekeztek, hogy új formácziók, újon az elpusztítására kel let t . . . 
fontolta magatartását a bekvártélyozott tisztek- nan kilobbanó SZÍVÓS ellenállás magvává le- Cécile átsurrant a ki- s bejáró kocsik között 
kel szemben. Nagyon egyszerű dolog volt: gyének! és épen az udvaron akart átmenni, mikor egy 
ámbár ugyanazon födél alatt laknak, a jövőben Cecilének néha az az érzése volt, mintha nyers hang rászólt. Egy porosz katonai őr 
kerülni kell mindennemű érintkezést. Az urak- Adrién messze eltávolodott volna a heroikusba, hosszú, vörhenyeges barna körszakállal, a fegy-
nak különben sem volt igényük ellátásra, máris az óriásiba . . . vérrel karján sietett utána és németül rá-
túlzott vendégszeretet volt tegnap ez a diner. Kár, hogy papa és Jean bácsi oly keveset mordult. A meg nem értett kérdésre önkén-
Persze, ha az urak igazán hírt szereznek Adrién- értenek katonai dolgokhoz . . . hogy oíy keveset telenül is strassburgi tájnyelven felelt: 
ről, azért köszönetet kell mondani, no de erre tudtak azokról a nagy eseményekről, melyek- — A kertbe akarok . . . 
majd akad valami alkalom. Ezzel aztán egy- nek központjában volt az ő Adrienje . . . oly — Ez tilos — mondta a porosz barátságo-
szer s mindenkorra el is van intézve az idege- végtelen sok kérdése volt, a melyekre csak sabb hangon. A «porosz», a «sváb» tulajdonképen 
nekkel való minden kapcsolat — és ha hete- katonai szakember tudott volna válaszolni! alighanem badeni volt. De akármily kedélyes 
kig és hónapokig maradnának is a Küsz-ház Nem marad más hátra, mint újra a poro- lett is a formákban, a lényegben kérlelhetetlen 
födele alatt. szókhoz fordulni — a tartozó köszönetmondás maradt. Tehát vissza kell vonulni. . . 

Mindezek tulajdonképen magától értetődő alkalmakor erre egészen jó módja lesz. Ebben a pillanatban a népfölkelő mereven 
dolgok voltak és Cécile néha kissé csodálkozott Közben azonban támadt Cecilének egy esz- kifeszítette magát és tisztelgett a fegyverével, 
is önmagán, hogy ezt a kérdést, ezt az olyan méje: Adrién képét körül kellene venni egy Egy csoport német ^katonatiszt lépett be a 
egyszerű és világos kérdést mindig újra át kell csinos babérkoszorúval. De honnan kerítsen munkásoktól hemzsegő udvarba. Egyikük elvált 
gondolnia, elhatározásaiban mindig újra meg babért? Odakinn az orangerieben volt elég az társaitól és a remegő Cécile felé lépett, kezét 
kell magát erősítenie... ostrom előtt . . . de milyen világ lehet most tisztelegve emelte lapos tábori sapkája ellen-

És most ez a hír Adrienről! ott? És hogy jusson el oda? zőjéhez. 
Az apa és Jean bácsi a gyermekekkel együtt Cecilének eszébe jutott egy bál a prefekturán, — Mademoiselle Küsz, ön az? 

még késő éjszakáig festegették maguknak azokat a melyen áprilisban Adriennel tánczolt . . . — Bonjour, Eggermann úr . . . 
a képeket, melyeket ez a kalandos hír idézett Akkor még senkinek sem volt sejtelme a háború- Pirulva vallotta be Cécile a gyöngéd ötletet, 
fel. . . Adrién hadifogságba esett Sedannál. . . ról. . . Mikor azonban kedvesével egy táncz- a mely idevezette, 
tehát biztosan résztvett a kétségbeesett tusában, szünet alkalmával a kertben sétált, megállottak A hadnagy néhány szót beszélt a még min-
a mely a bekerítést, a kapitulácziót megelőzte... egy babérfa előtt, a mely egy vederben állott dig fegyverével tisztelgő őrszemmel, a ki re-
lehet, hogy benne volt azokban a híres nagy egy hatalmas rózsabokor mellett. csegve felelte: 
lovassági rohamokban Floingnél, a melyekről — Babér és rózsa — mondta Adrién. — — Parancsára, hadnagy úr! 
az újságok tudósításai szóltak s a melyek Eózsa és babér — így álmodom én az éle- — Tessék, kisasszony, szabad az ú t . . . de 
Vilmos porosz királynak ajkára ezt a máris temet . . . megnyugtatásomra szolgálna, ha megengedné, 
történelmivé vált felkiáltást csalták: A kis Cecilé ezt kimondhatatlan nagynak és hogy elkísérjem. 

— Ah, les braves gens! (Ah, a vitéz fiúk!) költőinek ta lá l t a . . . Cécile zavarodottan beleegyezést intett és 
Uram Isten, mi mindenen mehetett keresztül, A prefektura most hamuban hever . . . talán Eggermann a bal oldalára lépett. Hallgatva, 

egyedül és messze! . . . Adrién Delaroche a ház be lehetne jutni a kertjébe . . . vájjon ott van-e gondolatoktól ostromolva járták be ketten a 
' leendő veje, a szegény kis Cécile vőlegénye! még a babérfa a régi helyén? Próbáljuk meg! büszke palota festői romját. Istenem, lehetséges 

És aztán — megszökött szállítás közben a Cécile besurrant a Kue Bruléen, a mairie ez? Ugyanaz a sárga, csikorgó kavicsos út ez, 
fogságból! Hát nem csoda ez? Tehát nem volt mellett, — ah, szegény papa! Most is odafönt a melyen néhány hét előtt Adriennel... E 
neki elég mindaz a szörnyűség, a min keresztül ül és kínlódik a strassburgiakért! Kézit csókolom, vigasztalan romhalmaz belsejéből akkor zene 
ment? Nem elégedett meg azzal, mint bizo- drága — aztán már a csodálatraméltó homokkő- és asszonyi kaczogás zengett k i . . . és gyöngéd 
nyara ezren körülötte, hogy most jó lelkiisme- kapu előtt állott, a mely mögött mint egy suttogás Cécile füle mellet t . . . 

OROSZ DRÓTAKADÁLYOK ÉS FEDEZÉKEK. 
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A HADSEREG CZÉLJAIRA BESZÁLLÍTOTT HARANGOK ÁTVÉTELE. 

Cécile nem tehetett róla . . . mesélnie kellett 
kísérőjének . . . 

Ez megindultan bólintott: 
— Kegyetlen dolog ez . . . 
És , Istenem, it t a b a b é r f a . . . a medre fel 

van döntve, a rózsabokorba gránát fúrta be 
magát és felrobbanva széjjeldobálta a bokrot . . . 
Csak a szélin állott még ferdén két-három ág 
és az októberi nap néhány hektikusan halovány 
utolsó virágot csalt ki belőlük . . . 

Eggermann hadnagy letörte ezeket és egy 
marék babérlevelet is szedett, miután fel
állította a lefordult fát. 

— Voilá, mademoiselle — a boldog — a 
boldogtalan férfi képére . . . 

Cécile lelkén átsuhant valami, mint egy 
titkos diadal, mint egy káröröm, mint a boszú 
gyönyöre . . . de aztán valami lágyabb, gyöngé
debb támadt fel benne s egy pillanatra föl
emelte szemét, az idegen szemébe nézett és 
halkan mondta: 

— Köszönöm, uram . . . 
Aztán hamar a rózsákra s a babérra fordí

to t ta tekintetét, mert a német világoskék 
szeméből valami rémítő lobbant ki rá . . . 

El akart fordulni, hogy rövid búcsúval 
elmenjen és mégse birta megtenni. Eszébe 
ju tot t , hogy hiszen annyi kérdezni valója van 
még ettől az úrtól. 

Elkezdett tehát kérdezgetni és Eggermann 
felelt s beszélgetés közben bejárták a prefektura 
mögötti gyöpös teret, melynek barna fáinak a 
csúcsát a tűzvész lángja mintha késsel borot
válta volna le. 

Mit gondol Eggermann úr, merre fordulhatott 
a vőlegénye".' Há t sok eshetőség van. Yinoy 
tábornok Szedánból egy egész hadtestet, a mely 
a csatában nem vehetett részt, visszavezetett 
P a r i s b a . . . Lehet, hogy Delaroche ár ezt még 
elérte vagy valami más módon küzdötte át 
magát Parisig, még mielőtt a vasgyűrű szép-
tember 19-én ,i fianczia főváros körül bezárult 
volna. í>e az ország más részeiben is gyanítanak 
hadseregeiktol elszakadt és újra alakított csa
patokat — így ép most jöt t jelentés arról. 
hogy Cambriels tábornok, ugyancsak szedáni 
szökevény. Belfortnál egy hadtestet gyűjt és a 
badeni sorcsapatok valószínűleg már a leg
közelebbi napokon délnyugat felé fognak indulni, 
hogy Elszaszt alaposan megtisztogassák az 
el lenségtől . . . így bizony gyanítani sem l e h e t . . . 

Oh . . . és egy nagyon aggodalmas kérdés: 
Adrién a fogságból szokott m e g . . . ha most 
úgy hozná a balszerencse, hogy megint a németek 
kezébe kerülne . . . talán mint sebesült mit 
csinálnának akkor vele? Nem, semmi esetre 
s e m . . . hacsak előbb a becsületszavát nem 
vették . . . de becsülöm annyira a franczia baj

társat, hogy ezt föl ne tegyem r ó l a . . . ez 
különben nem is valószínű, mert láthatólag 
már a gyalogszállítás kezdetén szabadult k i . . . 

— És egyáltalán, mademoiselle, ne csináljon 
magának g o n d o k a t . . . ez csak hasztalanul 
megnehezíti a szívét, úgyis csak teljesen a 
sötétben tapogatózik az ember . . . a jó anyám 
odahaza imádsággal segít magán . . . én, sajnos, 
ezt nem tudom tenni — de talán önnek való 
volna . . . 

Eggermann halkan mondta ezt, azzal a 
tisztelettel, a melylyel az ember egy távollevő 
idegen menyasszonyának tartozik . . . csak egy 
kis szelíd melancholia volt a hangjában, melyet 
Cécile jól megértett és úgy érzett, be nem vallott 
jóérzéssel, mint valami gyöngéd, nagyon lovagias 
hódolatot. 

Mikor a leány elment, Eggermann hadnagy 
ott állott és sokáig utána bámult, a mint az 
égett rom a halovány rózsaszín tónusú fala mel
lett eltűnt, mint egy könnyű árnyék. 

A badeni sorcsapatok s a 30. porosz ezred 
csakugyan már negyednapra elmasiroztak Strass-
burgból. És 9-én a Tedeum! 

Egész Strassburg felkavarodott, csaknem na
gyobb volt az izgalom, mint a németek bevo
nulásának napján. Valami hallatlan dolognak 
kellett történni. 

Ugyanazok a szemtelen betolakodók, a kik 
nem átallották a város szentségéhez gonoszul 
hozzányúlni — hiszen azt beszélik, hogy a 
kereszt-rácsára egy badeni tüzérhadnagy lőtt 
rá, a ki fogadott erre porosz bajtársaival — 
és ezek mernek most benn a templomban a 
seregek ura elé lépni és hálát mondani neki, 
hogy diadalra ju t t a t t a őket! Hát nem kellene, 
hogy kénkő és tűzeső hulljon rájuk? És Strass
burg papsága nem tagadta meg közreműködé
sét! Hajmeresztő ez és nem sokkal jobb a 
hazaárulásnál! 

De azért — ott kell lenni, agy-e bár? A 
csapatoknak — a tüzérségen kívül már csak 
a badeni és porosz népfölkelők voltak ott , 
a középhajó volt fenntartva, az oldalhajók és 
a kereszthajó már jóval az istentisztelet előtt 
megtelt Strassburg polgárságával. 

A németek ugyancsak serényen dolgoztak: a 
harang-állvány jókarba volt már helyezve, 
az eltépett orgonasípokat egy frankfurti orgona
gyártó megújította. Csak fönt a boltíveken 
és az oszlopfejeken függött még a tetőzet hal
ványan csillogó ólma. a mely a fedélszék égése
kor odacsurgott a templomban hemzsegő sebe
sültekre és menekülőkre . . . Egyébként azon
ban minden ágy volt, mint azelőtt. A Münster 
harangjainak szívet remegtető hangjai ünnepé
lyesen hívtak az istentiszteletre. 

(Folytatása következik.) 

A HABORU NAPJAI. 
Április 6. Az orosz harcztéren nincs esemény. 

A nyugati harcztéren a Maastól nyugatra a nap 
főleg a németek Haucourt környékére irányított 
előkészítő tüzelésének folytán igen élénken telt el. 
Délután élénk volt gyalogságuk tevékenysége is, 
a mennyiben Haucourt falut és az attól keletre 
erősen kiépített támaszpontot rohammal elfoglalta. 
Az ellenség igen jelentékeny véres veszteségein 
kívül sebesületlen foglyokban két különböző had
osztályhoz tartozó 11 tisztet és 531 főnyi legény
séget veszített. A Maas jobbpartján gyorsan el
fojtották a francziák megújított támadási kísér
letét a Caillette-erdőben és attól északnyugatra 
lévő állások ellen, a melyeket április 2-án elfog
laltak. Német tengerészeti léghajók az április hó 
5-éről 6-ára virradó éjjel elpusztítottak Whitby 
mellett egy nagy vasmüvet kohókkal és nagy
kiterjedésű telepekkel, miután előzőleg Hulltól 
északkeletre robbanó bombákat dobtak egy ütegre 
és azt harczképtelenné tették. Ezenkívül megtá
madták a Jeedsi és környékbeli gyártelepeket, va
lamint az iparvidék számos vasútállomását, a 
mely alkalommal igen jó hatást figyeltek meg. 
A léghajókra hevesen tüzeltek, de valamennyi 
sértetlenül tért vissza. Az olasz harcztéren a 
Doberdo-fensikon Selztől keletre azokat az árkokat, 
a melyeket az olaszok nemrég megszállottak, tel
jesen megtisztítottuk az ellenségtől. Az olaszok 
ellentámadásai meghiúsultak. A Ledro- és a Judi-
káriák szakasza ellen az olasz tüzérség élénken 
tüzelt. Gyengébb olasz haderők támadásait a 
Ledro-tótól északkeletre fekvő állásaink ellen és 
a Daone-völgyben visszautasítottuk. Egyébként a 
harczi tevékenység egyes szakaszokon mérsékelt 
tüzérségi tűzre szorítkozott. 

Április 7. Az orosz harcztéren nincs jelentős ese
mény. A nyugati harcztéren a német csapatok 
gondosan előkészített támadással heves harcz után 
elfoglalták a St. Eloitól délre fekvő angol tölcsér
állásokat, a melyeket kanadai csapatok tartottak 
megszállva. Az Argonneokban Four de Paristól 
északra a franczia robbantásokat rövid harczok 
követték. Az ellenséget, a mely lángvetőt hasz
nálva nyomult előre, a németek gyorsan vissza
verték. Többszörös ellenséges támadási kísérletek 
az Avocourttól északkeletre fekvő német erdei 
állások ellen, az első kezdésen vagy valamelyes 
részelőtörésen túljutni nem tudtak. A Maastól 
keletre a Caillette-erdőben sem tudták a francziák 
keresztülvinni támadásukat a szilárdan a néme
tek^ birtokában lévő erődítések ellen. A német 
tüzérség a tervezett rohamra készen álló csapa
tokat hatásos tüz alá fogta. Az olasz harcztéren 
a tengermelléki harczvonalon az ellenség tegnap 
délután élénkebb tüzérségi tevékenységet fejtett 
ki és különösen a tolmeini hidfő ellen a tüzelés 
az éjen át is tartott. Görz város északi részére 
nehéz lövegekből lőttek. Adelsberg felett két olasz 
repülő jelent meg, a kiknek egyike eredményte
lenül bombákat dobott le. A tiroli határterületen 
több helyen kisebb harczok voltak. A Eauchkofl-
hegygerinczen (a Monté Christallótól északra) egy 
kis osztag a legutóbbi napokban az egyik nyer
gen megvetette a lábát, ma éjjel azonban csapa
taink elűzték innen az ellenséget, 122 olaszt, 
közte két tisztet elfogtak és két gépfegyvert zsák
mányoltak. A Sugana-völgytől északra erősebb 
olasz osztagok megtámadták Sanct Oswaldnál 
lévő állásainkat. Az ellenséget visszavertük; nagy 
veszteségeket szenvedett. Ugyanaz volt a sorsa 
az olaszok támadási kísérleteinek a Ledro-völgy 
szakaszán. A Tonale-szorostól északra az olaszok
nak néhány ujabban épített árkát ma éjjel ak
nákkal szétromboltuk. 

Április 8. Az orosz harcztéren a németek a 
Narve-tótól délre orosz támadásokat vertek vissza. 
A nyugati harcztéren a Maas balpartján sziléziaiak 
és bajorok Haucourttól délre rohammal elfoglaltak 
két erős franczia támaszpontot és a Termita-domb 
gerinczén több mint két kilométer szélességben el
foglalták az ellenség állását. Egy ma reggel meg
kísérelt ellentámadás teljesen meghiúsult. A németek 
veszteségei csekélyek; az ellenség veszteségei egye
sek alattomos magatartása következtében is külö
nösen súlyosak. Ezenfelül 15 tisztet és 699 főnyi 
legénységet, köztük számos 1916. korosztálybeli 
ujonczot sebesületlenül elfogtak. A Maastól keletre 
emelkedő magaslatokon és a Woevreben mindkét 
fél tüzérsége nagyon tevékeny volt. A Hilsenfirsten 
(Sondernachtól délre, a Vogézekben) egy kisebb 
német osztag egy előretolt franczia állásba nyomult, 
a melynek megszálló legénységéből 21-et elfogott; 
a többi a harczban elesett. Az ellenséges árkokat 
felrobbantották. Az olasz harcztéren a Doberdo-
fensikon az ellenséget ma éjjel néhány előretolt 
támadó árkából elűztük. A Mrzli Vrhtől délre is 
elfoglaltak csapataink egy olasz hadállást és itt 
43 olaszt fogtak el éB egy gépfegyvert zsákmányol
tak. A tiroli harczvonalon az olasz tüzérség több 
szakaszon, különösen pedig Bivától nyugatra lévő 
hadállásaink ellen élénken tüzelt. Egy ellenséges 
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osztagot, a mely a Bocchetta déli lejtőjén lévő 
egyik támadó árkunkban megvetette a lábát, ellen
támadásunk elűzött onnan. A Bauchkofl megtisztí
tása alkalmával beszállított foglyok száma 3 tisztre 
és 150 főnyi legénységre emelkedett. Az összes 
többi ott küzdő olasz a kézitusában elesett. Tegnap 
hajnalban szárazföldi és tengeri repülőjármüvekbol 
álló rajok világosan felismerhető eredménynyel bom
báztak Casarsa és San Giorgio di Nogaro pálya
udvarait. A hősies repülők közül, a kik bomba
vetés czéljából mélyen leereszkedtek, három nem 
tért vissza. 

Április 9. Az egyik harcztérről sem jelentenek 
lényegesebb eseményt. Négy német tengerészeti 
repülő megtámadta az Ösel szigetén, Kielkondnál 
levő papensholmi orosz repülőállomást s húsz 
bombát dobtak rá. A támadás elhárítására fel
szállt nígy ellenséges repülőgép közül kettőt a 
németek leszállásra kényszerítettek. A német re
pülőgépek heves lövöldözés ellenére sértetlenül 
tértek vissza. 

Április 10. Az orosz harcztéren a helyzet vál
tozatlan. A nyugati harcztéren a német csapatok 
a St. Eloitól délre elfoglalt tölcsér-állásokban tel
jesen visszaverték ellenséges kézigránát-osztagok 
visszahódítási kísérleteit. A la-basséei csatorna és 
Arras között az aknaharcz az utóbbi napokban 
ismét élénkebb lett. A Maas nyugati partján Bé-
thincourt-t és az attól délnyugatra fekvő épp oly 
erősen kiépített Alsace és Lorraine támaszponto
kat a németek elvágták a franczia harczvonaltól. 
Az ellenség gyors visszavonulással igyekezett a 
veszélyből kimenekülni, de a sziléziaiak útját áll
ták, úgy hogy a francziák súlyos, véres veszte
ségeiken kivül sebesületlen foglyokban 14 tisztet 
és kerekszámban 700 főnyi legénységet, továbbá 
két ágyút és 13 gépfegyvert vesztettek. Ugyan
akkor a németek az arczvonal különböző pontjain, 
így Avocourt falutól közvetlenül északra és a Bois 
de Corbeauxtól délre megtisztították az ellenség
től a rájuk nézve kényelmetlen védőműveket, 
erődház'akat és fedezékeket. Ezeknél a különálló 
vállalkozásoknál is sikerült a francziáknak komoly 
kárt okozni, a kik ezenkívül foglyokban több 
tisztet és 276 főnyi legénységet is vesztettek. A 
Maastól jobbra hasonlóképpen megtisztítottak az 
ellenségtől a Poivre-hegyhát délnyugati szegélyén 
egy szakadékot. Itt négy tiszt és 184 főnyi 
legénység, valamint hadiszer is maradt a kezükön. 
Tovább keletre és a Woevreben csupán tüzérségi 
harcz folyt. Légi harczban Damlouptól délkeletre 
és Chateau Salinstól északkeletre a németek le-
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lőttek egy-egy repülőgépet. Az egyiknek utasai 
meghaltak. Egy repülőgép Loos faluban és egy a 
Caillette-erdőben is lezuhant. Az olasz harcztéren 
a görzi grófságban az ellenséges tüzérség az arcz-
vonalunk mögött levő helységeket tüz alatt tar
totta. Egy Caproni-repülŐgépet Lucinico mellett 
történt leszállása alkalmával ágyútüzelésünk meg
semmisített. Az arczvonal többi részén a szokásos 
tüzéreégi harcz tovább tart. A Sugana-völgyben 
az olaszok Caldonazzót ágyútűzzel felgyújtották. 
Rivára néhány repülő bombát dobott. A Tonale-ut 
mentén az ellenségnek Peronétól délre sikerült 
néhány előretolt árkunkban lábát megvetnie. 

Április 11. Az orosz harcztéren a helyzet vál
tozatlan. A nyugati harcztéren az angolok jelen
tékenyen fokozva tüzérségi tevékenységüket, az 
éj folyamán St. Eloitól délre erős kézigránáttáma
dást intéztek a németek ellen, a mely tölcsérállá
suk előtt meghiúsult. Az állás egész terjedelmében 
szilárdan a németek birtokában van. Az ArgOD-
neokban La Fille Mortenál és tovább Vauquoistól 
keletre a francziák több robbantással csak önma
guknak okoztak kárt. A Maas két oldalán a harczi 
tevékenység tegnap is igen élénk volt. A Forges-
pataktól délre Haucourt és Béthincourt között az 
általunk elfoglalt franczia állások ellen intézett 
ellentámadások az ellenségre nézve veszteségtelje
sen összeomlottak. A sebesületlen foglyok száma 
itt 12 tiszttel és 549 főnyi legénységgel 86 tisztre és 
1281 főnyi legénységre, a zsákmány pedig 2 ágyura 
és 22 gépfegyverre emelkedett. A Bois des Cor
beauxtól délre további erődházaknak elfoglalása 
alkalmával az éjjel 222 foglyot és egy géppuskát 
szállítottunk be. Az ellenségnek Chattancourt irányá
ból intézett ellentámadásai a németeknek a keleti 
partról indított hatásos oldalozó tüzelésében meg
hiúsultak. A Maas jobboldalán az ellenség hiába kí
sérelte meg, hogy a Cote de Poivre délnyugati szélén 
elvesztett területét visszaszerezze, Douaumont erőd
től délnyugatra az ellenség kénytelen volt további 
védelmi müveket átengedni, a melyekből néhány 
tuczat foglyot és 3 géppuskát hoztunk vissza. 
Német védőágyuk Yperntől délkeletre leszedtek 
két ellenséges repülőgépet. Az olasz harcztéren 
fokozódott a tüzérségi tüz. Az olaszok tervszerűen 
tüzeltek az arczvonalunk mögött levő helységekre, 
így a tengermelléken Duino, Görz déli része, a st. 
Péteri-kórház s a görzi grófság több más helysége, 
Karinlhiában St. Kathrein és Uggowitz, Tirolban 
Levico és Bovereto nehéz tüz alatt állott. Bivánál 
a harczok folynak. 

Április 12. Az orosz harcztéren a németek 

Garbunowkánál több orosz század éjjeli támadá
sát visszautasították. A nyugati harcztéren La 
Boisellenél egy kis német osztag egy az angol 
állás elleni éjjeli vállalkozásából saját veszteségei 
nélkül 29 fcglyot és egy gépfegyvert hozott el. 
A Maastól nyugatra a francziák hasztalan támad
ták meg a német vonalakat Avocourttól észak
keletre, egyébként csak tüzérségi harczra szorít
koztak. A Maas keleti partján három heves tűzzel 
előkészített ellentámadás a Cote de Poivren nagy 
veszteséget szerzett az ellenségnek, de semminemű 
előnyt. A harmadik roham a németek akadályai
nak közelében gépfegyvertüzben teljesen összeom
lott. A Caillette-erdőben a németek lépésről-lépésre 
tért nyertek a SZÍVÓS védelemmel szemben. A légi 
harczban egy franczia vadász-repülőgépet Ornesnél 
a Woevreben a németek lelőttek Vezetője meghalt. 
Az olasz harcztéren tovább folynak a hevesebb 
ágyúharczok. Bivánál az ellenséget, a mely be
fészkelte magát néhány előretolt árokban és egy 
védőfalnál őperonétól délre, kiűztük ez állásokból. 
Az olasz támadás ezzel tökéletesen vissza van 
verve. 

A «Jó Pajtás*, Sebők Zsigmond és Benedek Elek 
képes gyermeklapja április 16-iki számába Föve-
nyessy János irt verset, Benedek Elek befejezi orosz 
meséjét Tchénfia Ivánról, Sebők Zsigmond folytatja 
Dörmögő Dömötör kalandjait az olasz harcztéren, 
egy czikk a hadikutyákról szól, Nászai Elza ked
ves apróságot közölt, B. Indali Etelka folytatja 
regényét. Mulatságos móka, a rejtvények, szer
kesztői üzenetek egészítik ki a szám gazdag tar
talmát. A «Jó Pajtást>-t a Franklin-Társulat adja 
ki, előfizetési ára negyed évre 2 korona 50 fillér, fél
évre 6 korona, egész évre 10 korona, egyes szám 
ára 20 fillér. Mutatvány-számot kívánatra küld a 
kiadóhivatal, IV. ker. Egyetem-utcza 4. 

HALÁLOZÁSOK. 
Hősi halált haltak : REICH SANDOB ezredes, a 

győri háziezred parancsnoka, a mikor ezrede ál
lásait vizsgálta, a szive tájékán halálra sebezte 
két solyó. Tulajdonosa volt a Lipót-rend lovag
keresztjének, a másodosztályú vaskoronarendnek, 
a katonai érdemkeresztnek, a német vaskereszt-

Megnyil ik május 1-én. 
Vérszegény gyermekeknek, serdü
lőknek, idegbetegeknek, érelmesze
sedésnél ajánlható. Nagy gyógy
hatású jód, bróm fürdók. Hideg-

vizkurák. Szanatórium. Tiszti gyógyház. Előnyös ellátás 
vendéglők és magánházaknál. Orvosok: Dr. Kallós, Pazar. 
Prospektust, vizismertetőt kérjünk FUrdőlnazgttóaaiitól. 
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Érettségi vizsgalat. Allasközv. Internátus. 
Értesítőt kívánatra küld az Igazgatósig. 
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Tessék mutatványszámot kérni. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda
pest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. 
(Franklin-Társulat.) 
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nek. — N A G Y B É L A honvédzászlós, a nagy és kis 
ezüst vitézségi érem tulajdonosa, gyöngyösi bank
tisztviselő, az olasz harcztéren. — SCHMIDT ALAJOS 
mérnök, az 5. számú 15 cm. mozsárüteg hadapródja , 
az első osztályú vitézségi érem tulajdonosa, 28 éves 
korában, Csarny-Ostoknál. — S T R E I C H E R J E N Ő , 
önkéntes t izedes, az olasz barcztéren, 19 éves ko
rában . — P A U S C H K Á R O L Y népfölkelő főhadnagy, 
a hadiékí tményes vaskorona-rend I I I . osztályának, 
a I I I . osztályú ka tona i vitézségi érdemkereszt, a 
sz ignum laudisz és a török vasfélhold tulajdonosa 
Durazzó ostrománál . 

E lhuny tak még a közelebbi napokban: Dr . W A I S -
BECKER ANTAL Vasvármegye tb . főorvosa, 82 éves 
korában, Kőszegen. — BRAIDSVER J Ó Z S E F , nyűg. 
királyi ítélőtáblai biró, 81 éves korában, Budapes
ten. - Ifjabb T Ö P L E R K Á L M Á N , az osztrák és 
magyar bank tisztviselője 24 éves korában , Bécs
ben. — Dr. B I L L ÁGOST a székesfővárosi árvaszék 
elnökhelyettese 57 éves korában, Budapes ten . — 
S A R B Ó L E Ó , a Fonciére Pest i Biztosító Intézet 
ügyvezető-igazgatója, 52 éves korában, Budapes
ten . — Harasztosi H O R V Á T H A U R É L kap i t ány ő fel
sége magyar testőrségében, 46 éves korában , Bozen-
Griesben 

ö z v . B I L L J Ó Z S E F N É , szül. Grábldinger Mária 
77 éves korában, Budapesten . — Nagybócsai SÁR-
KÖZY ANTÓNIA 75 éves korában, Kunhegyesen. — 
ö z v . G O L D B E R G E R GUSZTÁVNÉ, szül. Jurenák Hen
r ie t ta 74 éves korában, Budapesten. — ö z v . SCHOTT 
J Ó Z S E F N É , szül. dévaványai Halasy Erzsébet 67 éves 
korában, Besenyszögön. — SCHOBER M I H Á L Y N É , 
szül. S tumper Bóza 42 éves korában, Diósdon. — 
E R D É L Y I F E R E N C Z N É , szül. Nébenführer Kata l in 
48 éves korában , Budapesten. — E L E K E S IRMA 
18 éves korában, Egerben. 

EGYVELEG. 
* A khinai és japán időszámtás. Európában egyet

len állam sincs,. a mely 1800 évesnél régibb múl t ra 
tek in the tne vissza és az egész világon csupán két ál
l am él még jelenleg is, a melyeknek alakulása az év
ezredek ködében vész el: Khina és Japán . A mikádó 
halála u t án a j a p á n tudósok k imu ta t t ák , hogy a 
j apán dinasztia 2500 év óta él megszakítás nélkül, 
azaz nem volt eset egyetlen egyszer sem, hogy 
valamelyik j a p á n császár fiutódok nélkül hal t 
volna meg. J a p á n tör ténete nem is egyéb, m i n t 

a jelenlegi dinaszt ia tör ténete , mer t az ezen túl 
levő históriáról maguk a j a p á n tudósok sem tud
nak semmit . Khina tö r téne te , persze a khinai 
tudósok szerint még a japán iná l is régibb és a 
Krisztus születése előtti 2600-ik évre nyúlik vissza. 
Érdekes , hogy a múl t században az európai tudó
sok u tána számítot tak a kh ina i csillagászok fel
jegyzéseinek, és ezeket egészen pontosaknak t a 
lál ták. 

A l e g s z e b b h ú s v é t i a j á n d é k ugy katonák
nak, min t i t thonmaradottaknak egy hangszer, mely 
óiiási választékban, rendkívül olcsó árért kapható 
Wagner "Hangszer-Királyi országszerte elismert első
rendű magyar hangszerárubázában (Budarest, József-
körűt 15.). Kérjen a saját érdekében fényképes húsvéti 
hangszerárjegyzéket és küldje be a rendelést mielőbb, 
hogy tekintettel a postaforgalom késedelmes voltára, 
a szállítás kellő időben elintézést nyerhessen. 

SAKKJÁTÉK. 
3000. számú feladvány Brauné Bóberttöl 
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A «VASÁKNAPI Ú J S Á G * 
63-fk évfolyama. 

A « V a s á r n a p i U j s á g » a legrég ibb m a 
g y a r szép i roda lmi és i s m e r e t t e r j e s z t ő képes 
hetilap évenként több mint 1 3 0 íven 
s több mint másfél ezer képpel , legjelesebb 
hazai íróink és művészeink közreműködésével 
jelen meg. 

Előfizetési föltételeink: 
A «Vasárnapi Ujság» negyedévre 5 korona, fél

évre 10 korona. 
A ((Vasárnapi Ujság» a «Világkróniká»-val negyed

évre 6 korona, félévre 12 korona. 
Az előfizetések a (Vasárnapi Ujság» kiadóhiva

talába, Budapesten, Egyetem-utcza 4 . szám kül 
dendők. 

Szerkesztői üzenetek. 
M. Gy. A kérdezett lap szerkesztősége VIII, Déry-

utcza 8. Legjobb volna, ha mutatvány-példányt kérne 
tőlük. 

A fagyöngy önérzete. Nem valami új és mély gondo
lat s különösen nincs művészileg, erőteljesen kifejezve. 

Vándorolni éjjel ki a temetőbe. Felhőkön keresztül. 
Nincs mondani valója olyan, a mely sajátja volna. 

KÉPTALÁNY. 

a b o d e í g h 
VH.AGOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

2996. sz. feladvány megfejtése Baumgarten B.-tól. 
Világos, a. Sötét. 

1. . t. sz. 
2. Bd6—h6 stb. 

Világos. 
1. F f 7 - b 3 ! 
2. Bd6—h6 stb. 

Sötét. 
F x b 3 

A ((Vasárnapi Újság* I l i k számában megjelent 
képtalány megfejtése: Mátyás az igazságos. 

Helyesen fejtették meg: A tBudapesU Sakk-kön (Bu
dapest). — HoSbauer Antal (Lipótvárj. — Kintzig Ró
bert (Falcért). — Székely Jenő (Győr). — Bácsi Péter 
(Budapest). 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Fal. 
Szerkesztőségi iroda : Budapest, IV., Vármegye-utcza I I . 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat 1 7 . , Egyetem-ntcia 4 . 

Deli éttermeiben 
Duna-Corsó 
estebéd 
személyenként 5 K 
A Bar délután 5-tól éjjel l-ig nyitva 

A kávéházban 
délután $-161 Jmig 
a Bárban 
este 8-léi concerl. 

I SERDELESNÉL 
# 1 SZÍVESKEDJÉK LAPUIKBA HIVATKOZNI. 
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LOHR MÁRIA 
(KRONFUSZ) f ™.ok: "• * ~ , 
v • " • " • • / * 27 . IV. Eakil-ut6, 
GYÁR és F0ÜZLET:! ;•»•'•">«'-»•'*•. 
— , _ _ _ • l V.Harmincad-u.4., Vin.,Baross-n.85. • v1.Terez-k6r.t39. 
_ . • Andrátty-st 16." 
Telefon: József 2-37. • vin.ioztef.krt2.' 

; A főváros e lső 
» éa l egrég ibb 
| c s lpket l sz t l tó . 
', vegyt lszt l tó é s 
• k e l m e f e s t ő 
| gyarl i n t e z e t e . 

• • • • • • • • • • • « • • • » • • • • • » » • • » » • • » • • » • » » • • • • • 

mm 
Magyar Könyvtárt 

A FRONTRA! 
l O 

füzet; tartalmaz 

kitűnő elbeszélést és 

3 
koronába kerül, 

tábori csomagolással 
együtt 

Mindenütt kapható! 
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WIEN melle t t . BflDEN NagyfoKu 
radíoaKtívítás! 

f E G É S Z ÉVI FÜRDŐIDÉNY. 32,000fürdővendég! 
• V á r o s i szá l l cda « H e r z o g h o f » e l ső rangú h á z , va- G Y Ó G Y Í T -
• l amin t más kiváló szál lcda é s p e n z i ó . « P e r e g - csuz és kbszvényt. bó'r-
• r i n i - fo r rá s» . I vókú rák és kénes i szapburkolások , bajokat és exodátokat s tb . 

M^'K Szerkeszti BADÓ ANTAL. 

6tlllVTl.lt 
ÁPRIL IS I SOROZAT: 

ALEXANDER CASTELL: 

A hadipilóta. 
813. szám. Fordította Benedek Marcell. Ára 30 fillér. 

a—B^*BJ^sS*B*IS^ * ltPlS0SSM' s—s^^_—tr^'n susf •s^^ls^s^is • ••s^*sa_*s*^s^^^^^ 

HELTAI JENŐ és MAKAI EMIL: 

A királyné apródja. 
HELTAI JENŐ: 

Akik itthon maradtak. 
814. szám. 
' • • • « • • » • • — - • • * i » » — r — -~ - r i r . r f r— r ~ " ~ i" r i i_nj~ii j i r . n _,-.r, •_ri_rM~u'r 

, PÁSZTOR JÓZSEF: 

Emberkék. 

Ara 30 fillér. 

815. szám. Vidám történetek. Ara 30 fillér. 
• ^^t^s^s^S^—w*""'!— i ^ . s^»^>^*^»»^»»—'..'i-i——^**_^^*»^^ 

A világháború naplója. 
IX. füzet. Az 1915 augusztus -szeptemberi események. 
787—788. szám. Ára 60 fillér. 

Kaphatók minden könyvkereskedésben sben. j 
V - i i ^ * - 1 » — I I I * . » r 
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ELSŐ MAGYAR ALTALÁNOS BIZTOSI TÓ-TÁRSASÁG BUDAPESTEN. 
I . Tfiz-, s í á l l i t m á n y - , j é g - é s be tö ré s -b i s to s i t á s i üz le t . 

KIADÁSOK S8 ._cTi z á r s z á m i - 1 9 1 S j a n u á r 1-tol d c e z e m h e r 3 1 - Í * BEVÉTELEK • VAGYON 
I. T ű z b i z t o s í t á s . 

Kifizetett károk és költségek 7.583,237 29 
levonva viszontbiztosított károk és költ
ségek _ _ _ _ _ . _ - _ . 3.701,309-37 

Függőben maradt károk tartaléka 
Szerzési költségek a viszontbiztosított 

rész utáni bevétel levonásával __ 
Jövedelmi adó és bélyegilletékek __ 
Postabérek — „ , _ — 
Adományok hadicélokra .... 
A tüf biztosítási üzletet terhelő ig költségek 
Behftjthatlan követelések leírása 
A hlboru folytán el nem számolt kül
földi üzletek díjtartaléka _ _ . 

A következő évek készpénz-díjtartaléka a 
viszontbiztosított rész levonása után és 
minden megterhelés nélkül _ 

II. S z á l l í t m á n y b i z t o s í t á s . 
Kifizetett károk és költségek— 78,163*23 

levonva viszontbiztosított károk és költ
ségek _ _ _ _ _ _ _ _.. 69,838 38 

3881927 92 
148154361 

Függőben maradt károk tartaléka 
Szerzési és igazgatási költségek a viszont

biztosított rész utáni bevétel levonásával 
A következő évek készpénz-díjtartaléka a 

viszontbiztosított rész levonása után és 
minden megterhelés nélkül 

III. J é g b i z t o s í t á s . 
Kifizetett károk és költségek 3.184,21442 

levonva viszontbiztosított károk és költ
ségek __ __ __ _. „ 2.033,63892 

Függőben maradt károk tartaléka 
Szerzési és igazgatási költségek a viszont

biztosított rész utáni bevétel levonásával 
Bélyegilletékek „ __ __ 
Behajthatlan követelések leírása 
A folyó évben lejárt több éves jégbizto

sítások esedékes tartaléka _. 
A következő évek készpénz-díjtartaléka 

I V . B e t ö r é s b i z t o s i t á s . 
Kifizetett károk és költségek„ 58,620'45 

levonva viszontbiztosított károk és költ
ségek _ „ „ . „ _ _ _ _ 26,17570 

Függőben maradt károk tartaléka .... _„ 
Szerzési és igazgatási költségek a viszont

biztosított rész utáni bevétel levonásával 
A következő évek készpénz-díjtartaléka a 

viszontbiztosított rész levonása után és 
minden megterhelés nélkül _ „ _ _ „ . 

1915. évi nyereság __ __, __ „ __ 

72825009 
424026 
151929 
104730 

1807880 
24591 48 

154956390 

1063886297 

8324 85 
90715 81 

2795 

100000 

115057550 
3313096 
305709 
66216 
1261 

244105 
52129923 

32444 
3725867 
11912527 

500000 
504549809 
29052066631 

___. 
X. T ű z b i z t o s í t á s . 

Az 1914. évről áthozol! készpénz-dijtar-
lalék a viszontbiztosított rész levonása 
után és minden megterhelés nélkül . 

A háború folytán el nem számol! külföldi 
üzletek díjtartaléka_ _ 

Tűzbiztosítások után bevett dijak és 
illetékek-. _ . _ _ 21.176,%374 
lev töri dijak3.030,59053 

• viszontbizt. 
dijak _ —7.498,510-2410.538,100 77 

maradt károk 

26 

2(i 

75 

Az 1914. évben függőbe 
tartaléka — _ 

II. S z á l l í t m á n y b i z t o s í t á s 
Az 1914. évről áthozott készpénz-díjtar

talék a viszontbiztosított rész levonása 
után és minden megterhelés nélkül 

Szállitmánybiztositások után bevett dijak 
és illetékek _ _ _ . . . _ 192,287 62 
lev. töri. dijak 136,32210 

• viszontbizt 
dijak _ _ 33,719Wi 170,041 •% 

Az 1914. évben függőben maradt káiok 
tartaléka _.. 

III. J é g b i z t o s í t á s . 
Az 1914. évről áthozott készp.-dijtartalék 
Jégbiztosítások után bevett dijak és 

illetékek _ _ __ _ 5.158,808 15 
lev. töri. dijak 549,82511 

« viszontbizt. 
dijak _ _ 2 711.685-83 3 ail.r.lOiU 

Az 1914- évben függőben manidt kát ok 
tartaléka — — _ 

IV. B e t ö r é s b i z t o s i t á s . 
Az 1914. évről áthozott készpénz-díjtar

talék a viszontbiztosított rész levonása 
után és minden megterhelés nélkül 

Betorésbiztositások után bevett dijak és 
illetékek _ _ _ ... 562 402 87 
lev. töri. dijak.. 61,407 99 

• viszontbizt. 
dijak _ _ 22427003 285.67S-Q2 

Az 1914. évben függőben maradt kát ok 
tartaléka . . . 

V . E g y é b b e v é t e l e k 
Szelvény-, takarékpénztári,váltó- és egyéb 
kamatok, árfolyamnyereség idegen pénz
nemek után valamint Társasági házak 
tiszta jövedelme — — — — — 

M é r l e g l / á m l a 1 9 1 6 d e c z e m b e r 3 1 én 

1053251961 

IO6S88CLX 
I 

Bosssaac 

100000 

2224566 

75340 

4891496: 

1897297 

4531822 

500000 

276724 

1576506 

É r t é k p a p í r o k é s k a m a t o i ö l a g elhelye*eU_t6kéJLi._ 

2253651 59 
2905206ti(;:! 

I I . É l e t b i z t o s í t á s i üz le t . 

Központi pénzkészlet _ „ 
Értékpapírok és kamatozó-

lag elhelyezett tőkék .-
1296659571 külön kimutatás s zer in t . 

Tisziviselőkésszolgák nyűg. 
dijalapjának értékei : 
2.610,000 kor. Kisbirtoko
sok országos Földhitel
intézete 5 %-os záloglevél 
á 9550 ._ _ _ _. 

550.000 K n. é 1914. 6%-os 
m hadikóleson kótv á97'— 
45 drb. Pesti hazai első 
takarékpénztári részvény 

, a 15,000— _ _ _ 
Átmeneti kamatok _. 
Ormody Vilmos-alap értékei: 

124,400 K n. é. Egyesült 
Budapesti Fővárosi Taka* 
rékp. 4% záloglevél á 7 9 -
Attneneti kamatok _ _ 

• Ormódi Ormody Ametie 
alapítványa* értékei: 
50,600 kor. Kisbirtokosok 
országos fö/dhitelintézete 
4 >/i Voszáloglevélá83-»0 
Átmeneti kamatok 

Első magyar általános biz
tosító társaság •Tűzoltók 
segélyalapja* értékei, le
tétben a 111. kii. állam
pénztárban 

Átmeneti kamatok 
Leszámítolt váltók 
Társasági házak 
Különféle adósok: 

a)Pénzkészlet ősmaradvá
nyok a képviselőségeknél 
bl Maradványok idegen 
biztosító intézeteknél „ 

K. 

0037441 

171010'.' 

2492550 

533500 

675000 
47500 

98276 
sasa 

42453 4C 
J7B5Í 

6650313 
17814756 

1027700 
5083/14 831 

TEHER 

3SI3027 

1725219,2f 

1351856! 

30 

a 

Részvényalaptőke: teljesen befizetett 
3000 egész részvény á 2000 korona és 
teljesen befizetett 2000 léi részvény 
á 1000 korona . — _ _ . . _ _ 

Myereménytartalék_ _ 
Kultin tartalék* — ™- __ 
Jégbiztositási kúlöll tartalék ... 
Keszpénzdijtarlalék a viizontblztoi io.it  

rész levonásával és minden n 
helés nélkül 
a) tűzbiztosítások után 
b) szállítmánybiztosításuk után 
c) tégblitoajhuok plán 
<h bel titok mán 

A háború folytán el nem számolt kül
földi üzletek dijt.utaléka „ _ 

Függő károk tatl.iléka: 
a) tűzbiztosítások után .. 
b) szállitmánybiztositások után __ 
c) jégbiztosítások után.„ „ 
dl betorésbiztositások után _ 

Különféle hitele/ők: 
a) a magyar hadiköU sünökből jegyzett 

kötvényekre hátialék 
b)egyéb követelési IIUI.I.U 

Előbbi évekről eddig lel nem vett osz
talékok , . _ „ . _ 

Tisztviselők és szolgák nyugdíjalapja** 
Különféle alapok: 

a) Első magyar általános biztosító tár
taság 'Félszázados alap* 

b) Első magyar általános biztosító tár
saság "Levay-alap* 

c) Elfő magyar általános biztosító tár
saság -Ezredéves alapítvány* 

d) Ormody Vilmos-alap ._ . 
el Ormódi Ormody Amélie alapitványa 
0 Első magyar általános biztosító tár-

saság "Tűzoltók segélyalapja* 
Életbiztosítási osztály folyószámlán. 
1915. évi nyereség _ _ _ _ _ _ 

* Az ide! hozzájárulásokkal 3 468,818 
kotona 84 fillérre emelkedett. 

** A mathetnatikai mérlegben szereplő 
külön alappal, valamint az idei 
hozzájárulással 5 223,367 kotona 
71 fillérre emelkedett. 
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8000000 — 
161338269 
2000000 — 

10638882 B7 
100000 — 
521209,23 
500000 — 
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148154361 
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3343098 
3726867 

15000000-
2-0W_H 

297800 — 
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200000 — 

100000 — 
KKNI00 — 
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Az elemi ágazatok mérlege 
szerint _ _ _ 47.101,025 06 

Az életbiztositási ágazat 
mérlege szerint_ _ 162.309,85557 

a) É r t é k p a p í r o k : 
11.712,800 Kor. Magyar földhitel

intézeti 3 V t % o s záloglevél á 75'SO 
17.202,100 kor Magyar földhitel

intézeti 4 %-os záloglevél — « 81'.j0 
1.190,000 kor Magy.fóldhitelint 
4 Vs %-os záloglevél « 9-"_.-> 

13.167.600 kor. Magyar fóldhitel-
intézeti talajjav. 4 %-os z.-Iev. « 81'— 

1.720,000 K Kisbirtokosok orsz 
földhitelintézete 4% záloglevél « 85 50 

15.495,600 kor. Kisbirtokosok or
szágos földhitelintézete 4Vs 
%-os záloglevél _ _ _ « 8390 

4.940.000 kor. Kisbirtokosok or
szágos földhitelintézete 5 %-os 
záloglevél — _ « 95-50 

9.790.600 kor. Pesti hazai első 
takarékp. 4 %-os záloglevél « 81 *50 

9.240,000-kor. Pesti hazai első 
takarékp. 4 Vi %-os záloglevél « 92*75 

10.595,400 kor. Pesti magyar ke-
resk. bank 4 %-os záloglevél « 82'25 

3.760,000 kor. Pesti magyar ke-
resk. bank 4 Vt %-os záloglevél « 90'25 
882,000 kor. Pesti magyar ke-
resk. bank4V»%-osközs.kötv. • 90'— 

4.954,900 kor. Magyar jelzálog 
hitelbank 4 %-os záloglevél « 80 — 
100,000 kor. Magyar jelzálog 
hitelbank 4 %-os z.-lev. frt-ban « 80 — 

8.527,000 kor. Magy. jelz. nitel-
bank 4 Vt %-os záloglevél • 88'75 
330,000 kor. Magy jelz. hitel, 
bank 4 Vt %-os zálog!, frt.ban * 88 75 
985,000 kor. Magy. jelz. hitel
bank 4 , / !%-os községi kótv. • 92 — 

6.942,900 kor. Magy. orsz. kőzp. 
takarékpénztár 4 %-os zálog
levél (C. sor) — — — — « 81'50 
490,700 kor. Magyar országos 

központi tak.-p. 4 %-os z -lev. « 8250 
3.173,000 kor. Magy. orsz. közp. 

takarékp. 4 Vt %-os táloglevét « 90 — 
3.984,000 kor. Egyes. Budapest 

tov. takarékp. 4 %-os z.-levél « 79'— 
4.330,000 kor. Egyes. Budapest 
főv. takarékp. 4Vt%-ot z.-lev. * 90 — 

3.789,000 kor. Magy. leszám.-és 
pénzváltóbank 4 %-os z.-levél • 83"— 

2.180,000 kor. Magy.leszám.-és 
pénzváltóbank 4»/l %-os z.-lev. • 90 50 

2 000,000 kor. Osztrák-magyar 
bank 4 %-os záloglevél— — • 8975 

7.290,000 kor. 1914. évi 6 %-os 
m. kir. járadék kölcsönkőtv. • 97 — 

. AtvUel _ _ 

20941088063 

50 

50 

8843164 
14019711 
1097775 

10665756 
1470600 

13000808 4C 

4717700 
7979339 
8570100 
8714716 
3393400 
793800 
3963920 
80000 

7567712 50 
292875 
906200 

5658463 50 
404827 50 
2855700-
3147360 -
3897000 
3144870-
1972900 
1793000 
7071300 
-6ügi998Í9u 

Athozat 
25.000,000 kor. 1915. évi 5Vt %-os 

ni kir. járadék kölcsönkőtv. á 90 30 
7 250,000 kor. 1915. évi 6%-os 

m. kir. áll. jár. kölcsönkőtv. á 96 481! 

999,840 kor 4Vt%-os magy. jár. á 8775 
307,700 kor. 4 %-os magyar kj - 76 90 

1.000,320 kor. 4Vt%.os magyar 
tőrlesztéses járadék — ._ « 87 75 

1.070.000 kor. Magy. agrár és jára
dék bank 4Vl%-os z.-levél ... « 8950 

1.212,000 kor. Temesvári első ta
karékpénztár 4 Vt %-os z.-lev. » 90'— 

575,000 kor. Belvárosi takarék
pénztár 4Vl%-os záloglevél « 8850 

450.000 kor. Aradi polgári taka
rékpénztár 5 %-ot záloglevél • 82'— 

250.000 kor. Bpesti tak. es orsz. 
zál.-kölcs. r.t. 4 Vt %-os z.-lev. . 96 — 

243,000 kor. Pozsony városi 
4 %-os kötvény— _ _ — « 91 — 

150,000 kor. Orsz. közp. hitel-
szőv. 4 %-os kötvény — « 96'— 

150,000 kor. Horvát országos 
bank 4 Vt %-os záloglevél _ • 91 — 
90,000 kor. Horvát első taka
rékpénztár 4 Vt %-os záloelev. « 94'— 

7.672,800 kor. Trieszt-parenzoi 
b. é. v. 4 %-os elsöbs. kötv. • 99-90 

3.056.200 kor. Osztr. 4 %-os kj. « 78 85 
1.390,000 kor. "Rudollsbahn* 

államadósság 4 %-os kötvény - 83 25 
1.000.000 kor Osztr. badikölcsön 

5Vt%-os kötvények 1914 évi • 97 — 
1.000,000 kor. Osztr. hadikölcsön 

5 V t % o s kötvények 1915 évi 1 94 50 
1.000.000 kor. Oberoest. Landes-

Comm.Creditanst.4Vt%-osz.l. • 96'— 
998,000 kor. Wiener Verkers-
Anlage-Anleibe 4 %-os kötvény « 82'— 

440.000 kor. Egyesitett állam
adósság 4Vlo%.ot ezüstjár.— * 82'— 

50,000 Rm. Deutsche Reicbs- • 87'301 
Anleibe 3Vi%-ot kötvény— .117 45/ 

100,000 kor. Steiermárkische 
Landet-Aoleihe4Vt%-oskötv. • 94-25 

12,749 drb. Magy.-franczia bizt. 
r.-társasági részvény «220'— 

2,493 drb. Hazai ált. bizt. r.-t-i 
elsőbbségi részvény — *260'— 

531 drb. 'Securitát- viszontbizt. 
társasági részvény _ _ á l , 120 — 

300db.Becsié.-ésjárbizt.int.r. • 625 — 
251 • Bécsi bizt. társ. részv. « 470.— 
20 • Osztr.-magy.bank részv. -1,873 — 

Különféle értékpapírok — — 

b) Kamatozó lag e l h e l y e z e t t tőkéle : 
Folyószámlára és takarékbetétként 
Fedezet mellett _ _ — _ _ 

Összesen 

126024998 

22575000 

699503925 

8(1 

877359 
236621 

877780 

957650 

1090800 

508875 

369000 

210000 

221130 

144000-

130500-

84600-

7665127 20 
240981370 

1157175 

970000 

945000 

960000 

818360 

360800-

5126693 

91250 

2801780 

648180 

5 9 4 7 2 0 -
18750Ö-
1179701 

37460 — 
3 0 0 0 0 -

181191757|6H 

1015459274 
1X064530 21 

•-K(41iJ8»0 63 

Visszaváltott kötvényekért — 
Halálesetek után kifizetett kárössz. 
Lejárt kiházasitási tőkékért ._ — 
Kiházasitási biztosításoknál haláleset 

következtében díj visszatérítés 
Függőben levő károk és díjvissza

térítések tartaléka .. 2 595,071'78 
Függőben levő kiházasitá- i 

tőkék tartaléka _ _. I.367.376"35 
Éviáradékokért _ 
Bélyegekért . . 
Irodai bér, postadijak, nyomtatvá

nyok, uti- és egyéb költségek — 
Tiszti fizetések 
Adóért .... „ .. 
Orvosi dijakért 
Szerzési és dijbehajtási költségek — 
Behajthatlan tartozások leírása 
Kisorsolt biztositások tartaléka ... 
Díjtartalék ez év vée,én — 
1915. évi nyereség __ _ _ — 

K. 
2626423 5!l 
625527315 
6302253 2S 

7355286 

390244813 
54167376 
4857871 7 04 

774 119124774 
33056545 

83527,91 
62678,7-

96424766 
7043425 
4 0 0 0 -

190347555,0-
195042548 

21524-094 511 

A múlt évből áthozott 
díjtartalék— , 

Befolyt dijak : ez évben 
kiállított kötvények 
után 
az előbbi években 
kiállított kötv. után 
a biztosított töke eme
lésére fordított nyere
mények 

Illetékek 
Levonva: törölt kötvé

nyek és dijnyugták 
viszontbiztosít, dijak 

Kamatjövedelem 
Múlt evi függőben volt 

károk és díjvisszaté
rítések tartaléka _ 

Múlt évi luggöben volt 
kiliíizasitási tőkék tar
taléka _ ._ _ _ 

K. f. 

180818IKI2-76 

108156118 

2450418042 

198114 
39904312 

16081738 
I05777XK2 
Xlil279li'.lü 

1518551 16 

77679674 
i:,i; 215242094.56 

VAGYON Mérleg-számla 1 9 1 5 d e c z e m b e r 3 1 - é n . 

Értékpapírok és kamatozólag el
helyezett tőkék külön kimuta
tás szerint 

Túlélési csoportok értékpapírjai 
77,100 kor. n. é. m. kir. 4 % ko-
ronajáradék — ... á 76"90 
14,700 kor. n é M. foldhitelintézeti 
4 % koronazáloglevél .... á 8i — 
átmeneti kamatok-. _ 

Átmeneti kamatok ... 
leizálogkölcsönök 
Kötvénykölcsönók 
A központ tartozása folyószámlán 
Vezér- és főügynóksé-:ek és mások 

tartozásai .... 

K. f. 

162309855|57 

5928990 

1198050 
2.57 

1486623,91 
389900; 

250016821-
173090363 

803982702 

199030319.53 

Dijtartalékl97473787'53 
levonva a viszontbizt. 
díjtartalékot 7l2ii232 30 

A nyeremény részesedés
sel biztosítottak biztos
sági alapja „ 

Kiházasitási tőkék nye
reménye .-

Függőben levő károk és 
díjvisszatérítések tar
taléka— — 

Függőben levő kiháza
sitási tőkék tartaléka 

Túlélési csop. számlája 
Előre fizetett dijak 
Fel nem vett nyeremé

nyek 1914. évről _ . 
Kisorsolt biztositások 

tartaléka — — — 
Viszontbiztosító int. és 

mások követelései... 
1915. évi nyereség 

, |f. 

190347555,03 

102975399 

86208193 

259507178 

136737635 
71680)38 
2007996 

74 
4000 

1X221993 
195042549 

09 

19903031953 
Budapest, 1915. deczember 31-én. F r a n k Henr ik , a közp. könyvezés főnöke. 

Az igazgatótág: B á l á b a n Adolf , B e r z e v i c z y Alber t . G e r g e l y Tódor . H a j ó s 
József , B á r ó H a r k á n y i F r i g y e s , O r m o d y V i l m o s , Gróf Z i c h y J á n o s . 

A fenti zárszámlákat és mérlegeket megvizsgálván, azokat a törvényben s az alap
szabályokban meghatározott elvek szerint készülteknek és azok egyes tételeit a fő- cs 
segédkönyvekkel teljesen megegyezőknek találtuk. Budapest, 1916 iiiárcz. 23-án. 

A felügyelőbizottság: B u r c t i a r d - B é l a v á r y K o n r á d , L i b i t s Adolf , N é m e t h 
T l t u s x , B á r ó R a d v á n s x k y G é z a . B á r ó l ' c c h t r i — Z s i g m o n d . 

I 

Ó R Á K 
kiváló pontossággal szabályosra 10 évi jótállás mellett 

É K S Z E R E K 
divstos ás Ízléses kivitelben. 

E V Ő E S Z K Ö Z Ö K 
esőst és etpsceaez— tböL 

E Z Ü S T N E M Ü E R 
es 

D Í S Z T Á R G Y A K 
•zigorua- Bsabott jntánycn írakon M«i-

pénz ét elŐDjö. ré«l«t_«etó»i fel
tétetek malUtt be-serezhotók 

BRAUSWETTER JÁNOS 
CB-OHOM-T—B és KÖÓB—B_i_ 
»$%£! SZEGED. S__L3_"" 

Több szer elismerő levél. Lsgnjsbb 
díszes nagy képes áijagysát 

R E W D E L É S i l É L 
S Z Í V E S K E D J É K 

L A P U N K B A 
HIVATKOZNI 

• #•:•: «*- *-.. *»-_ r..-*•* r. . 

- - - • • - - • - - - - - _ - _ - _ _ _ _ - _ _ - - _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ l 

AZ AÉRO 
A repüléssel, léghajózással és a motorsportok minden 

ágával foglalkozó egyedüli magyar folyóirat. 

M i n d e n számában é r d e k e s és 
e rede t i fényképfe lvé te leke t k ö 
zöl . A léghajózás e seménye i rő l , 
fej lődéséről és czéljairól ki tűnő 
és könnyen é r t h e t ő n é p s z e r ű 
cz ikkeket t a r ta lmaz . * 

Különösen figyelemre mél tók 
a légha józás és r epü l é s hadi 
a lkalmazásáról i ro t t k ö z l e m é 
nye i , valamint az ifjúság szá
mára kOlőn fenn ta r to t t k i s r epü lő 
g é p (model l ) rova ta . %. 

Mutatványszámokat a kiadóhivatal szívesen küld 
B u d a p e s t , 1. ker . , Re tek -u t cza 4 6 . sz. 
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MAGYAR KÖNYVTÁR 

Az 1870—71-dlkl 

NÉMET-
FRANCZIA 
HÁBORÚ 

teljes leírása 
Dr. MIKES LAJOS-tól. 

Ára 6 0 fillér. 

M e g r e n d e l h e t i : 

LAMPEL R. könyvkeres
kedése (Wodianer F. és 
Fiai) r.-t.-nál Budapest, 
VI., Andrassy-ót 21 , é s 
minden könyvkereskedőnél. 

Olvassa a 
hirdetéseket 

a csíme 

AAGE MADELUNG 
egyik legszebb elbeszé

lésének. Megjelent a 
Magyar Könyvtárban. 

Ara 6 0 fillér. 

Mindenütt kapható! 

i 
1 I I I I I 1 I 
I 

í 
I 
I 
I I I 
I 
I 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiliii^ 

WAGNER 
„HANGSZER-KIRÁLY" 

o r s z á g s z e r t e e l i s m e r t e l s ő r e n d ű m a g y a r h a n g s z e p - é s b e s z é l ő g é p e k á r u h á z a 

BUDAPEST, VIII., JÓZSEF-KÖRUT 1 5 . SZ. 
E l i s m e r ö l e v e l e k . T e l e f o n . 

Legalkalmasabb H Ú S V É T I ajándékok!! 

Varázsfuvola 
Bárki egy óra alatt meg
tanulhat rajta játszani. Ai a-
rázsfuvola 20 aczélhanggal 
és kellemes hőgőkisérettel 
van ellátva. Ára tokkal, is
kolával c s a k 5 és 7 k o r . 

beszélőgép 
E pompás kiáll' tásu, hatal
mas hanga, óriási hang
verseny-beszélőgép 200 da
rab angol konczert-tüvel 
együtt c s a k . . . 5 0 k o r . 

Fuvola 
tiszta hangolással ébenfából 

1 5 k o r o n á t ó l feljebb. 
Pikkolófnvolák, billentyűvel 

10 k o r o n á t ó l kezdve. 

„ T á b o r i " m ü v é s z s z á j -
h a r m o n i k a k é s z l e t 

3 darab kisalakú •művész-
szájharmonikán különféle 
hangolásban, iskolával, aján
dékkal o s a k 3 K . Ugyanez 
finomabb kivitelben 4. 5 . 6 K 

Kétsoros hangverseny 
harmonika 

Magas finom szekrényü, 19 
fedett billentyűvel, 6 bőgő
vel, aczélhangokkal, erős 
fúvóval, gyöngyházgombok
kal c s a k 5 0 K , fin. 6 0 K . 

Csodaréztrombita 
A hangverseny "réztrom
bita! igen könnyen fujbató 
20 primhan.'ot és 4 kisérő 
akkordot foglal magában. 
Finom sárgaréz kivitelben, 
hossza 45 cm., 12 billen
tyűvel, tokkal, iskolával 
o s a k 9 k o r o n a 

Dandolin 
3 0 k o r . , jobb kivitelben 
4 0 k o r . - t ó l 6 0 k o r . - i g . 
Mandolin tokok 15 kor.-tól 
feljebb. Mandolin iskolák 
darabja 3 korona. Lapos 
mandolinok nagy raktára 

igen jó kivitelben 3 0 k o r . 
Finomabb gépezettel 4 0 K . 
Egész finom 5 0 k o r . - t ó l 
1 0 0 k o r . - i g . Nagy iskola 

hozzá ingyen. 

kitűnő hangú, remekül ki
dolgozott domború ,Stainer* 
hegedi), tokkal, vonóval és 
16 drb felszereléssel együtt 
o s a k 2 0 K . Ugyanez fino
mabb kivitelben franezia he-

I gedüulakutókkal30cs50K 

Tárogató 
Kezelése egyszerű, rend
kívül könnyű fuvásu, méla
bús tárogató hangú 13 bil
lentyűvel, külön franezia 
sipnyelvekkel o s a k 6 0 K . 
Finomabb 7 0 — 8 0 k o r . 

Nagy iskola ingyen. 

Tölcsérnélküli 
hangverseny-beszélő
gép. Gyönyörű kiállí
tású, rendkívül tiszta 
és kellemes hangú, 
valódi Eufon tölcsér-
nélküli hangverseny-
beszélőgép. 5 0 k o r . -
t ó l 3 U 0 k o r o n á i g . 
Hanglemez újdonsá
gok nagy raktára. 

Kérjen a saját 
érdekében in
gyen és bér
mentve fényké
pes hangszer-

árjegyzéket ! 

Okarina 
Ezen uj és kedvelt hangszer 
a fuvolához hasonló, rend
kívül kellemes hangot ad. 
Kevés gyakorlattal a legrövi
debb idő alatt képes bárki 
rajta játszani. A r a 3 , 4 , 5 
k o r . - t ó l 3 0 k o r o n á i g . 

Iskola ingyen. 

Ovás! Figyeljen a Wagner névre, hogy máshoz ne tévedjen. 
M e g p e n d e l é s k o p e l ő l e g k ü l d e n d ő . 

Igfl§!fi!Il!rlii!lii!!ii[lf^^ 
3-

Két kiváló iró 
legújabb munkája! 

Bűbájosok 
Novellák 
Irta Kosztolányi Dezső 

Ára 3 K 50 f 

Tavaszi játék 
Regény 

Irta Lakatos László 

Ara 3 K 50 f 

A Franklht'Tátsulat kiadása 

Kaphatók minden 
könyvkereskedésben 

Kinek van szeplője? 
Vagy bármely más folt, bőrtisztátlanság az arczán? 

i i használja teljes bizalommal 
Hozsnyay Szeráj arczkenőcsét, 

moly egyedali szer az ara tiiziátlanlígal, szeplők, mltoeserek, pet-
tanáaok alttvolitásán. Hasznalatára az ara pár nap alatt bársonj-

f ohára es hófehérre viltozik. Egy kis tégely ára 80 filL, nagy tágely 
"50 K. Hozzávaló szappan ára 1 kor. Jfappall Bzaráj oromé 

ára 1-20 X. Szarén pondra, az axezporok gyöngye , doboz 
1-40 K, fehér, rózsa, sárgás él tettazlnben. 

Késiiü: Rozsnyai H. gyógyszertára, Arad, Szabadság-tér 8. 

M E G J E L E N T 
a 

Budapesti 
Czím- és Lukűsjesyzék 

XXVII . 
É V F O L Y A M , 1916. XXVII. 

É V F O L Y A M . 

Á r a v á s z o n k ö t é s b e n 3 2 k o r o n a . 

Kiadja a Franklin-Társulat 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

Frttklin-T&rsulat nymai]*, Btidaptet, IV., Egyetem-nton 4. 

17. SZ. 1916. (63. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, ÁPRILIS 23. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-uteza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-ntoza 4. ára 40 fillér. 

Előfizetési í Egtaévre 
teltételek: \ Félévre 

Negyedévre 

20 korona. A t Világkróniká'-val 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg
határozott viteldíj is csatolandó. 

KRISZTUS LEVÉTELE A KERESZTRŐL 

Tintoretto festménye. 


